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INDEX OF NOTABLE GREEK WORDS
AND PHRASES

This is not a complete index; only particularly interesting expres-
sions are included. References to passages discussed in the com-
mentary are given in bold font. Parentheses around a reference
mean that although the word does not appear in my edition of the
text, it is discussed in the commentary on that passage. Words are
normally listed in the inflected forms in which they occur in the
text, but when that might cause confusion (especially with aug-
mented verb forms), and when the same word occurs in multiple
forms, dictionary forms are given.

&yadfi Tuxn: ME 1a; Mp 1d

&ykwviowuev: Mp 17a

&yopd: (ME 4i); H 26b; Mp 19¢; C 15b, 70a, 71b; text 4.4
line 49

&yputvia: C 70a, 70b

&yputrvéd: C 70b, text 4.1 lines 134, 137

&yw
&ye: G 26b, 46¢
&ywpev let’s go> ME 4k,10d, 10f, 11s; H 12e, 18h, 23g; Mp 8b,

13e, 19b, 20a; C 28b, 46¢, 59b, 60a, 60c, 64a

&ov: C 26b
meaning ‘lead’ S 8b; H 9a

&Senpos: H 21g, 26a, 26¢, 27a, 28¢; C 12a, 17b; text 4.1
lines 47, 106

éndiav ¢moinoev: H 21g

Alveiadiov: Mp 4g

aipw
&pov: ME 9b; H 3b, 25¢, 28a; Mp 4f, 6b, 12¢, 20f
other forms: LS 8d; Mp 18f; C 55b

oitic: ME 1i; C 73b, 77a, 77b

olwvie: H 9d

dkouctnpiov: H 26b

dxpaoias: C 67¢

dxpoatniptov: C 15a, 18, 30a

SAekTopdkokku: G 70c

Snxa: Mp 18¢

&hioTév: Mp 18e

dM&vTic: LS 11n

M&Eua: H 25¢; C 55b

dMa€ipsptov: C 57¢; text 4.2 line 7

d\\doow: ME 2t; LS 5a

&npa: Mp 1d

oAxoptov: LS 11g

&uo: H 6b; Mp 10b

&upiE: C 53a

&wAAav: ME 2n; H 5d; C 40b

Sueroprtnow: H 23i; C 37b

qvapaiver: ME 6g; S 9a; G 60b; text 4.2 line 19

dvaporaiov: ME 2d, 10r

dvapordviv: G 58a

dvéyvaots: ME 2p; LS 4c, 8¢; S 17a; C 32, 37a, 39b, 40c

&vayopevoews: C 37d

316

dvadidwu: ME 21; C 26¢
dvédoow: C 37d
dvaudéoTate: H 16d, 16£
dvofjupaTta: S 13b
&vodoysiov: H 5a; C 20a
dvaéupia: C 10a
dvoratw: C 69b, 71a
Svopifudy: G 23a
dvaoTpoen: ME 3b; H 1f; C title, la
dvacTtpwpata: C 48a
qvoyuyxer: H 21F
&veiAnoov: H 5b
&vBpaxas: ME 9e; C 47b, 53b
dvBpaxidv: ME 9e
&vbpwmos: H 1f, 2d, 16f, 18c, 21f; 23i; Mp 2d, 15a; C 9b
aviocTnu
dvéoTa: H 3a
dvéotnv: ME 2a, 3c; C 4b
dvictavtar: C 40a
dviotaca: C 45¢
dvioTdoels: C 46b
dviotacov: G 70e
dvtaomalopar: ME 2g, 4b; LS 3a, 7d; S 8¢; C 19, 16b, 21a
&vreypnyopa: G 70d
qvutrepexovTwy: (S 33b)
&fia: ME 1f; H 17e
&mropifud: G 23a
&méonv: G 34b, 37¢
&méAbewpev: H 3d, 18j, 21a; Mp 16a
&mnAA&yns: ME 6a
&mioucw: G 37a
&mAomédtny: ME 11n
&mAovotatos: LS 10b; H 21f
&m(0) &pxfis: ME 2u; C 2
&md Tol dgbapol: S 17d
&rodiduwput
as technical term_for school activity
&médwka: ME 2j; LS 4g, 6a, 7¢; S 15a, 15b; C 31c
&rmodidotol(v): ME 2n; LS 8b; C (33a), 33b, 40c
&mrodidww: LS 4g; S 14a, 21d; C 30b, 31c
other forms: ME 2k, 21; LS 4g; S 11b, 13a, (20a)
other meanings: ME 5e; C 68b
&moduThpiov: C 57b
amofetnpiov: G 57b
&mokabioTdvew: G 23a
&mofUAais: C 75¢
&mémoarov: (ME 10e)
&moppntov: C 73a
&rmoonueiwots: G 67¢
&mooTepnTd: H 23e
&moucia: C 67b
&mépao: ME 4g, 40
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&moxpoviopdv: G 33a
dpéoker: text 4.1 line 24
dp18uds: ME 5d; S 13c, 21c, 24a; C 35a
&p1Buéd: ME 5d; C 23a
&ptotov Tunch’> ME 2s, 8a; LS 7b; C 45b
apvet: G 75¢
&ptos: ME 2t, 11i; Mp 17¢, 20b; C 44b
&pyaioyovias: Mp 7a
&pxnyos: S 34b
&pyopat ypdogew: ME 1n; LS title B; Mp 1d; C 2
&oTdlopol
&omélopat: LS 3a; Mp 15a; C 16a, 21a
domooar: C 16b; text 4.1 line 122
domdoacfor: ME 2e, 3e, 3f; C 17a; text 4.1 line 82
&oméoopar: H 23b; Mp 14¢
fomacduny: ME 2f 3f; LS 9a; S 8c, 10a; C 16b
other forms: H 3d, 13a; text 4.1 line 90
see also dvtoaoTdlopat
dogpariopoata: ME 4m
&oxnuovéoTepa: C 67a
&tep UPpwv: G 77a
&rrayds: LS 111
AtTikiiv: Mp 5a
adyfi Huépas: C 71b
avgavel: C 75b
Atpnios: H 19a; text 4.1 line 68
adtokpaTopwyv: H 9b, 9d
autéds: ME 2g; € 43b and elsewhere
&oedpov: ME 10e
&oes: H 17a, 24a
&enAmiopéve: H 17¢
&pidpwthplov: C 57¢
dpopuds: H 10a
Appoditn: Mp 9b
&epovitpov: ME 10a; Mp 16b
&owva: G 35b
&yivBwov: LS 11¢
BoBuds: S 9a; C 21c
Barawdpic: G 56b
BaAaveiov
Bataweiov Try1AAivov: Mp 14a
in phrases meaning lo the baths™> ME 10a; LS 8c, 8¢; H 25¢;
Mp 14a; C 55b
other collocations: ME 10t; H 21g; C 47a, 57a, 64b
Bacoviopdtwv: C 75¢
Baciets: Mp 9a; S 26b, 31a
Bacinikn: G 57a
Bocihicoa: Mp 9a
Baukidiou: ME 11n
Briuc: C 74b, 74c; text 4.5 line 107
BipAiov
of this work: ME 1e,1k, 11; Mp 1c
of other works: S 16b; H 3b, 5b; C 25c, 32
Bippiov: S 9b
Bippov: C 13b
Boivov: LS 111
BoABoUs: C 51a
Pouniadas: C 51a
Bpéypa: C 72e

Buticor: C 60a

F&ios: ME 4a, 4m, 4p, 9g

y&AakTtos: G 44¢

yép: ME 6g; LS 8c; H 9a

yapidiov: C 49

yépos: ME 9d, 11k; LS 11i; Mp 17a

yeyevvnuévos: S 23b

yévorto: ME 5¢; LS 9b; H 4a, 10g; C 46¢

yévos: ME 2r; S 36a; Mp 4g; C 35a

yepa: C 47a

yeuoipas: G 54a

yevw: G 46a

ylyvoual: see yévolTo, yeyevvnuévos

yAetkos: ME 9e

yAukUTate: (H 12a)

yAwooas: ME 20

yoyyviwtév: ME 11k

yp&ppae ME 1m; S 19b; LS 5a, 5b; H 7b; C 35b, 73b; text 4.1
line 110

ypageiov: ME 2h; LS 6f; S 7a; C 22b, 26¢

dakTuilw: C 23a

SoAuaTikn: ME 10r; see also dehpaTivdv

8¢ ME 2i, 2s; S 22a, 33a; H 1h, e, 10f, 11b, 12¢, 18¢, 21g, 25a;
Mp 14c; C 30b, 36a, 66¢, 67b, 76b; text 4.4 lines 108, 112

Seikvuoov: G 26a

Sei€ov: H 10c; C 26a

SeApoTikov: C 58a; see also SoAuaTin

BéATov: LS 6e, 8a; S 15a; C 22b

déApoxa: ME 11k

Sehpakiou: C 52a

Segikny: C 53a

BeCapevnv: Mp 16¢

&¢opad oou: C 67d

dé¢pw: H 17¢, 171; C 39d, 75¢

Seomotns: ME 6f; H 16g; text 4.1 line 52

deUpo: ME 101

Séyopan: see Exdexe

&n: S 9a, 12a, 32a; (G 66¢, 67b, 76b)

dnudotov: ME 10b; C 12b, 15a

Snvépiov: ME 4k, 5b, 8b; Mp 13a—f, 13b

Bi1&doyov: C 24b

Bi1&doyos: C 24b

Biakdvois: Mp 19a

BiaAéyouar: ME 1b; Mp 1a, 2h

Si&AekTos: Mp 2¢, 5a; C 34b

Siapepifouot: C 35¢

SiacToy: LS 8b; C 27b

S18dokotos: ME 2i; LS 3a, 3b; H 1h, 4a; C 19, 37a, 45a

B15&oxovTi: C 27a

3ideton: G 11a

B18wpt: see dvadidwpt, &odiduwpul, dideTan, 8o, Edwoa, £mididel,
¢mdidew

Binyéouor: ME 10d; Mp 2e; C 34b

SikoAéyos: ME 4k; Mp 5b; C 73a

Siopbwbeis: S 17a

Siopicel: C 74a

Biopiopévas: G 74a

dimAwoov: G 7

diokos: ME 111; LS 11g
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S198épas: H 3b; C 45¢

dds: Mp 16d and elsewhere

8oU¢: text 4.2 line 33

Suvais: S 18b, 31b, 36a; C 39c, 70e

duvnow: C 68b

duvnowuev: G 28¢c

&Uo péxn: C 38b

Swpdxwov: ME 8¢

¢&v: C 28a and elsewhere

¢&v BéAete: ME 11e

¢&v 8éAns: ME 6b; see also €1 8éAers

gyeipw
t¢yeipou: ME 10d; C 6b, 70e
gypnyodpnoa/Eypnydpnoev: ME 2a, 3¢; LS 1d; C 4a
Ayépdnv/Ayépdn/Ayéptnoav: LS 1c; S 3a, 20c; C 4b, 45¢
other forms: ME 2m; S 3c; C 4a
see also &vTeypmyopx

¢ykoiuntpa: C 5a

gyxonTpav: ME 2¢

gyxepioon: H 12d

¢yw: Mp 2b and elsewhere

#dwoa: ME 6a

el 8éers: ME 6d,; see also g&v 8éAns

eidnoews: C 70e

elpi: see yévorto, eloa, EoTiv ot i8¢ely, €U ool EoTw, Huny, KaA&s
ool £in, koA&ds ool EoTw

elul: see &iouoty, éavieTon, iTéov

eiras: H 4e; Mp 6b

elmrote: text 4.1 line 17

eirois: ME 6j

elov (imperative): H 27a

eis: ME 44; S 5a and elsewhere

els ToUumpoote: C 56a

gicon: H 18f

eioéevois: C 57a

elogpyoucwv: G 73a

éx T KAvn: G 9a

éxatovtoapyon: G 72e

#xpaois: C 14b, 70e, 76b

#kdexe: H 19b

¢xei: ME 4j; LS 4a; H 6b and elsewhere

éxeibev: ME 9g, 11d; S 10b, 11d

éxparyeiov: G 11c

¢xuovBdvew: ME 2j; C 30b

Expabv: C 11c

¢xmAéker: ME 5b; H 23f; C 55a

#ktote: G 74b

éAaudyapov: ME 11g

gA0&Tw: C 62b; text 4.1 lines 86, 125

“EAnv: S 35; C 18, 28c, 30a

‘EMnvioti: ME 1b, 1p; Mp 1a, 2a; text 4.4 line 104

¢updrn: ME 10n; Mp 16b

¢pos: ME 2h; LS 3¢, 4a, (8a); S 7b; H 1a; C 6a, 21b, (44a);
text 4.2 line 12 and elsewhere

gvducar: H 1d

tvduowpal: Mp 16d; C 62a

¢vduw pe: C 9b

gvedleis: H 7a

¢véxupov: ME 5¢

318

gvoikétnv: C 17d

¢voxAon: H 1h

#voyos: G 75a

gvteTeuypevor: S 27b

¢vwpdTepov: C 46b, 55a

¢moyopevovtos: S 38¢

¢maipouowv: C 35¢

¢rovaywwokw: ME 2u; C 27b, 31a, 31b, 41a

¢mavépyopor: ME 2s, 2u; LS 7e, 11a; C 21a, 39a, 42b, 45a

¢mravietan: G 42b

¢méwe: ME 2d; G 21c¢

#rapov: C 56b

tropyos: C 71c, 72a; text 4.2 line 29

¢e1dn: H 27e; Mp 14a and elsewhere

¢mevduTn: ME 2d; Mp 16d

¢mtypappov: G 24b, 27a

¢mbdider: G 22a

¢mdidew: C 45b

¢mbuped:: ME 1b; Mp 1a, 2a, 2c¢, 5a

¢mxépotov: ME 10r; Mp 13f; C 5b, 8

¢mAdins: H 19a

gmidnyis: C 24a

¢mpeAnTaTov: G 33b

¢monuws: G 20b

¢moTtdTa: Mp 2a

¢mitaccov: G 47a

¢mtporréQiov: LS 11f; C 44a

¢mitpotos: H 16a; C 71c, 72e

¢meuiov: G 5b, 9a

¢ppnevparta: ME 1o, 2j; Mp title; C 34a, 40c; vol. 1
PP- 52-3 with n. 143

¢punveupaTikds: ME le

¢punvedoar: ME 15

gpyopat: see &éABoopey, eiogpyxouoty, EAB&TwW, éTavépyopat,
NABas, kaAdds HABov, TTpoepyETw

¢pwted: (ME 4§), 6¢; H 4c; Mp 2a, 4b, 10b; C 43b, 54b

¢obfita oTpaTiwoTikfyv: C 72b

toTw ot id¢iv: ME 4b

goxapaw: see ox&pay

¢1ofuos: ME 4n, 9m; H 6d; C 30b, 53b

€0 oot #o1w: C 16¢, 63a, 63b

eUyevela: H 4e

eUyevns: H 18¢, 181; G 9b

eOkaipws: H 20a

edvolyov: C 17d

epwoTeiv: LS 7d

eoTuxdds: ME 1a; H 25€; text 4.1 line 19

eUppavopeto: H 21e

eUyxepéoTepov: ME 1p

#xe £tofuc: G 53b

#xw + infinitive: H 15b; Mp 20b; C 45a, 54b

Exoo: see Kandds Exw, opBdds Exel, TS EXELS, XAPITAS EXOUEY

ZeukomitwAivou: Mp 6a

(hoais: ME 4b

{uyh: Mp 13b

(Udou: C 44c

{wpol: ME 11k

{woTév: Mp 4e

fiysucov: S 26b; C 71c, 72¢
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Ayépdnu: LS 1c; S 3a, 20c; C 4b, 45¢

78Us: H 21c; ME 7b

fBotroiet: C 39¢

AAbos: H 20a

fuels: ME 4k; LS 4f; H 18j; Mp 8b; C 40b; text 4.1 line 53

fuétepos: ME 1k, 6b; LS 4e

Aunv: H 19a

Auipwva: C 35b

BoAaoookpsupn: LS 11k

Béarpa: H 22a

Beiaw pdvolav: H 17F

Beias: C 17b

Béhwo: see v BeNeTe, edv BEANS, € Béhels

Beous wévTas: C 14a

0éppos: ME 10t; C 22b, 51a; text 4.3 line 25; cf. LS 11h 8épuia

Beppogopov: LS 11p

Bts ouvBnknu: text 4.2 line 18

Becwpcdy: H 22b, 24b

Onpropdxos: H 24a

Bpicoa: LS 11m; Mp 17d

Bupida: S 3b; G 6b, 69a

13e: ME 11h; H 17a

idompdrypova: G 66¢

id1Tikos: ME 10b

iou: H 15d

’M&Sos: C 37a

"IAiokot: C 37¢

“IAov: S (29a), 29b

ipdvTes: LS 6f

ipériac ME 10g, 10s; S 12b; Mp 16a; C 7, 43a, 62a

va: H 27b; C 68b and elsewhere

YlodAi: Mp 15a

immkos: H 22a

frrous Soxiunoet: G 72¢

icos: H 18e, 24d

{otnui: see dvioTnut, otélnTal, oThKW, Ti EéoTNKas

itéov: LS 8c

ké&y: H 13a, 17f, 24b, 25a; text 4.1 line 51

kaBopds: ME 2t; S 4b, 6a; C 11b, 12a, 62a

kabopatepos: C 7, 43a, 48b

kabBéloucw: C 39a

kafnuepivdsg
with dSpidio: ME 1o, 1q, 3a; H title, 25¢; text 4.1 line 43
other collocations: ME 3b; LS title A; S 16b; Mp 2f; C title, 1a,

7,43a

kofnoduevos: C 74b

kovoTepov: (H 22b)

kakn kepon: H 18a

kéxiote: H 16¢

kokGys dkovete: G 56a

kofjuepov: ME 6a

kaAlyia: ME 2a

koA Todi: Mp 10b

kA& Exw: H 7¢, 21c; Mp 9a

koA&s (hoaus: ME 4b

koG AABov: C 77a; text 4.1 line 88

KaAGds AapPdve/déxopar: ME 11p, 11s; Mp 19a; text 4.1 line 20

koA&s Aav: H 10d

KOAGS AoUw: see AoUw

kaAGs oot yevorto: LS 9b; H 4a, 10g
koA&s oot ein: H 16£

koA&s ool EoTw: ME 10u
kaumTpogpdpos: ME 2h; C 15b, 22a
ké&uyor: G 25¢

kavdfirav: ME 11s

k&powov: ME 11¢

ké&puc: ME 2¢; LS 11i; G 50b

kot S1acToAfv: LS 8b; C 27b

kard Ty duvap: G 39¢, 70e
katapaives: ME 2f, 6i; C 9a, 74b, 74c
katadUpaTta: G 61c

kataioyuvel: G 67b

KotaoTtoiyiou: C title

katapiréw: ME 2f, 2¢ 3f 4a
kaudous: Mp 18a

KeEAEUw

of teachers and pupils: ME 2j, 2m; C 20a, 40a

of masters and servants: ME 10b; LS 8d; S 3b; Mp 13e; C 13a
among free adults: ME (10b), 10c, 11e; Mp 13e; C 74d;

text 4.1 line 32; text 4.4 line 97 (?)
kévtnuo: G 24b
kévtnoov: C 26a
kévtpwvi: S 10a
kepadas: H 7b
kepdAaua: G title, 36a
kepaAdBeopos: C 58b
kfpukos: C 72a, 74d
Kiképwvos: C title, 38a
kwépas: C 51a
kixAa: ME 11h; LS 11n
KAipa€: ME 6g; S 9a
KAivn: ME 2a, 3¢, 12b; LS 1c¢; S 3¢; C 4b, 9a, 48a
kMvw: ME 2r; text 4.4 lines 10, 15, 110, 136
xAow: C 25b, 34a
KMouata: C 25b, 35b
KAUlw: C 11b
koiAidiov: ME 11g; Mp 17b
kowoTepov: H 22b
kortewov: ME 2e, 3e; LS 2e; C 47b
koAaopévos: G 75d
koMnylov: H 21e
kohokuvin: LS 11k; Mp 17a; C 52a
koAuppntpov: ME 100; C 60c
koAuguoTthipos: G 60b
komrthv: Mp 18f
kopais: G 1a
kéoougos: LS 11n
kpapdaTou: G 4b
kpduPar: LS 11j
kp&uBas Boraoaias: G 52b
kpoupia: G 50b
kp1Bev: C 72d
kprtnpov: ME 4d
kpiths: ME 4g; Mp 10a; C 73a, 74c
kpdupuov: G 50b; text 4.3 line 33

kpouw: ME 6g, 6h; Mp 4a; C 75b; text 4.1 line 58

xtéviv: G 58b
kTNpoTa &md TpooTiwou: C 72d

© in this web service Cambridge University Press & Assessment

www.cambridge.org



www.cambridge.org/9781107659858
www.cambridge.org

Cambridge University Press & Assessment

978-1-107-65985-8 — The Colloquia of the Hermeneumata Pseudodositheana

Eleanor Dickey
Index
More Information

INDEX OF NOTABLE GREEK WORDS AND PHRASES

kUopov: C 51b

kUuwov: G 50a

kuvépa: LS 111

Kuvikous: G 38¢

kupia: Mp 9a, 20a; C 44b

KUplO§
vocative, to friends/relatives: ME 11q; H 12a; C 16c, 66a
vocative, to others: ME 5a; H 4a; Mp 4c, 9a, 16¢; C 63b
other forms, of friends/relatives: G 12a

other forms, of others: ME 6¢, 6h; H 9b, 18h; C 62b, 71a; text 4.2

line 5
koAedv: Mp 17d
koppdia: G 37b, 38b
Aayov: Mp 18a
Aaé: ME 1p, 6i; H 4¢; Mp 2a
Adpdou: C 52b
Myw: see elras, eiToTe, elTols, elToy
Aeiadved: ME 2i; LS 6e
Aexdvmy: Mp 20e
Aééis: C 32, 41b
Aémioov: Mp 17d
AertéoTepuc: ME 10t
Aevkovov: H 7a
Aeukds: ME 2d, 3e, e, 111; C 13b
Awoudi(o)v: G 5a, 13b, 58a
Awoudious: G 13b
ASpio: ME 11k; C 50b
MoPoi: LS 11h
Adytos: C 71c, 72¢, 72d
Aoyos: ME title, 1, 2q; S 38b; H 1a, 2a, 11b; C 36b, 68b
Aorréy ‘now’ ME 10, 100, 11s
Noukios: ME 4b; H 23a; Mp 4a; see also Akiov
Noutfipa: ME 10p
NoUw (only used of bathing)
with €0: C 63a, 63b
with xanéds: ME 10u; LS 9b; Mp 16e; C 63b
NoucapeBa: ME 9g; H 21a, 22b
other middle forms: H 14a, 15g, 21a, 28b; C 46b
active forms: C 55a, 64b
AUkiov: ME 6b; see also Nouxios
Awpia: Mp 16d
palovéuor: LS 11g
padvy: H 23d, 23e
péktpov: LS 11£
pdArov: ME 1j; Mp 2e, 20e
Mé&éos: text 4.1 line 80
pooTryoUtar € 75¢
peilowov: ME 2m, 3b; C 1b
ueAavov: ME 9e
peA(A)ovTwy: S 37a
pév: (ME 11)
pépn Adyou: C 36b
pécos: Mp 12¢; € 70c; text 4.1 line 9
py: (LS 10a); G 30b and elsewhere
pnTi: ME 5a, 10e; Mp 20c; C 46b, 68a; text 4.1 line 25
phtpav: Mp 17b
wonté: H 16¢
wobds: H 6a; Mp 2g
poAdyia: LS 11

povopdywv: H 22a
poxAous: G 69a
vai: Mp 4c
veaviokor: ME 91
veapdmacTov: ME 111
veohékTous: C 72d
vfmios: ME 1o
vnp&: Mp 16¢; C 57¢
vnpov: ME 11d, 11n; (Mp 16¢)
vnooguAoxae: C 17d
vitrtw: ME 2b, 3d; LS 2d; S 5b; H 1d; C 11a, 11b
vouikés: ME 4k; Mp 5b
vouvexns: H 2d
vukTwp: H 6e
&otns: LS 11p
Enpomupic: ME 10n
&lpos: C 75d
Sotpa: ME 10p; Mp 16¢; C 61a
&UoTtpov: ME 10a
oidas: LS 6¢; H 10b, 15d, 18b, 27¢; Mp 7a
oikia
oikic: ME 6d
oikiav: ME 7a, 7c, 8c, 8d, 9h; H 8a, 15c, 26b; C 17a, 47c;
text 4.1 line 143
oixias: C 17¢
see also oikos
oikiakds: ME 7b; C 17c
oikodeomdtns: ME 4a; H 181, 23b, 23i; Mp 19¢; C 9b, 66¢
oiKos
oiko: C 42b, 46¢
oikov: ME 10k, 10s; LS 7b; Mp 20a; C 28b, 43a, 45a, 64a;
text 4.4 line 80
otkou: ME 2f, 3f; C 15a
oikw: ME 2s
see also oixia
SNkédas: Mp 8a
SN
with xaBnpepvn: ME 1o, 1q, 3a; H title, 25¢; text 4.1 line 42
other contexts: ME 3b; S title; (H 2a)
Svoua
name” S 11a; C 16a, 16b
‘noun’> ME 2r; S 23a, 24a; C 35a, 36a
etther meaning possible: ME 2n; LS 5¢; S 20a; C 23c, 35b, 40c
d¢6pagov: Mp 18d
d¢dyapov: Mp 17b
d¢up&eiov: ME 11g; LS 11g
dmwos: C 50a
&mou: ME 9h; H 21a; S 15b and elsewhere
dmawpa: ME 8c; Mp 20b; C 51a, 52b
3pbpiZe: H 1c
dpfpicwuev: C 3b
3pbpou: ME 2a, 3¢; C 2, 3b, 71b
dpBass Exer: ME 6j
3puevov: ME 11k
Spvis: ME 11k; LS 11m; H 21¢; Mp 18a
Bpvis &ypia: LS 111
dpvohny: S 5a
Spulav: G 51b
doTidpios: ME 6e
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éTi: H 10b, 20a
ou: LS 10a and elsewhere
oUbap: Mp 18c, 20c
oUKk oida Tis: text 4.1 line 56
oUtos: ME 41 and elsewhere
oUtw(s): ME 2f, 10n; H 22b
SpBoApds: see &mo ToU dpBatuol
dyiuaryeiov: G 58a
dyaviov: H 21¢; Mp 13a; C 52b
Tandaywyds: ME 2e, 3¢; S 8a; C 15b, 28b, 46a
Taid&prov: ME 8a, 8c, 9g; H 28a, 28b; Mp 4b, 4d, 12¢, 16a,
20e
Toadeiav: G 29
mandiov: ME 12a; Mp 9¢
TTods
of children
vocative od: H 3a, 5a; C 70e
vocative wois: H 1k
other forms: ME 1o, 3b; S 6b; H 10b; C 1a
of servants
vocative wod: H 3a; text 4.1 line 75
vocative wods: LS 8a; C 6b
with words meaning ‘my” ME 2h; LS 8a; S 7b; C 6a, 15b, 22a,
44a
other forms/collocations: S 3a; C 69a; text 4.1 line 100
see also Tand&piov, Toudiov
ToAaioTpaw: G 29
TévTa koAds: H 12b, 22a, 28e; Mp 4b; text 4.1 line 78
TavTa 6pbids: ME 4c, 6§
Tap geov: H 2¢
Topayyiw: Mp 2f
Tapaypagida: ME 2h; (H 3c)
Tapypagos: H 3¢; C 22b, 25¢
Tapaypdew: ME 2i; LS 6¢; (H 3c); C (25¢), 27a
Topadpopwy: Mp 13d
Toapaiveow: C 37b
Tapoaxord: ME 4§, 90; LS 7b
TapdrAnTos: Mp 5b; C 73a
TopayUTns: text 4.2 line 8
Tapédpeucov: ME 4g
matpe: S 29b; H 1b, 2a, 9a; C 17a, 43a, 71a
weiv: ME 110; Mp 18b, 19a
TeA&yous: Mp 9b
TevTdhooov: G 11c
memepdTov: ME 11h
Teprypéoiov: (H 3c)
Tepilwvvupar: G 9a
Tepik&Bapua: Mp 14b
Tepikorduatov: ME 10p
TepikhiTpov: LS 11£
mepiraréw: ME 6d; Mp 19b
Tepipdpnuc: LS 11g
TnAauus: LS 11m
ivoxe: S 20c
mwoxis: ME 2h; S 38a; H 3¢; C 22a, 45¢
wimepw: C 50a
micov: C 51b
moTevw: LS 10e; C 46¢, 74a
TAakovvTix: ME 11r; Mp 20c

mAektnv: ME 11g
TAnBuvTikds: LS 10c; S 24b; text 4.4 line 103
TAUve: ME 11b, 11c; Mp 12d; C 11a
TTOdaTdS: see ToTATOV
TTé8wv: Mp 9b
mohiTiko(U)s: C 72a
ToAuTeAfi: C 77b
Totamov: ME 4f; H 7d
ToTepov: H 18f
motnpei(o)v: ME 11b, 11¢; Mp 12b, 12d; G 53a
mwoU: ME 6b, 7a and elsewhere
Tous: see KOAG TTodi
TpaiédoiTos: text 4.2 line 4
Tpaut&dpv: H 9a
mpd&is: H 12d; C 25c¢, 38a, 77c
mpdoa: LS 11j; C 50b
TPATTW
Ti wpdTTers: ME 4b; H 12¢
other forms with wp&rT- stem: H 10a
Jorms with wpéoo- stem: G 31c
numerous other forms also occur
TpeaPeuTtny This oikias: G 17¢
TpoayopacTddy: Mp 13d
TpoepxéTw: G 12b
Tpofeow: C 37d
poTivw: ME 11p
mpomvyéa: ME 10k
TpooPiBactior: ME 1p
Tpocpdytov: ME 9b, 11b; C 44b
Tpéopatov: ME 11n
TpoopiréoTate: (H 1a, 12a)
Tpoopirtate: H 1a, 12a
TpooyoAin: S b
mpécwTa: ME 2p; S 17¢, 25a; Mp 2h
Tpoomous: C 74d
mpogaots: C 37¢, (37d), 74a
TpwTdyaia: Mp 18f
TpwTomoAiTas: C 72a
TpwTdoyotor: C 37a
TemTudpov: C 57¢
TTicdvny: C 51b
Tuéiov: H 7a
TupioTaTov: LS 11p
éds Exels: ME 4c¢
TS T& Tpdypatd cou: H 12b
paivecov: C 53b
pagévous: ME 111; Mp 17b; C 51a
pfipe: ME 1c, 1e, 11; S 17¢, 25a; Mp 1b, 1c; C 34a
potfi: ME 10i
‘Poopaikds: LS 5b; Mp 2¢; C 28¢
Peopaios: S 34b; H 1e, 3b; Mp 4g; C 18, 28c¢, 29, 30a
‘PopaioTi: ME 1b, 1p; LS 5b; H 4c¢; Mp 1a, 2a
oolokovdeitov: Mp 18e
cavdéAic: ME 10r; C 55b
cdpicov: C 47¢
cagds: Mp 2i
oeMis: LS 6e, 6f; C 20a
oeuthic: G 50b
onueia: C 24a
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onuetoyp&gos: C 18, 24a
onueiwth: C 58a
oryeio: G 36b
oikues: LS 11k
oivnm: Mp 17d
ortivnv: G 49
cwwta: H 16e
ouniov: H 7d
ool Adyw: Mp 14b, 19¢
Smovéov: ME 9d, 11k
otobfivar: G 74d
otédnTan: C 75a, 76a
otopviov: Mp 20e; C 52¢, 69b
otéuvov: Mp 20e
otaupweins: H 18a
otagis: LS 11h; text 4.3 line 15
otnkw: ME 90, 11a, 11e; H 15a; Mp 4f
oTip&diov: C 48a
otiypév: S 13¢
oTilw: S 38d
otixos: ME 2n, 2r; LS 6b; S 13¢, 20a; C 23c¢, 32, 40b
otoiyelov: ME 2m
katd otoiyeiov: C 35b
kord T&Ew otoiyeiov: ME 11
see also kaTooToliou
oTpeProUTon: C 75b
otpowvnoov: C 48a
otpwvvetar: G 74c¢
ou: ME 4g, 7a and elsewhere
oUaypov: Mp 18a
ouyypdew: ME 1e, 1k, 11, 1q; Mp 1c, 2g, 8a
ouyyaipopar: ME 4c, 6j
ouyxwpd: ME 12d; H 10e, 24e
oukwtov: ME 11h
ouMapn: ME 2m; LS 5¢; (S 20c); C 34a, 40a
ouveAeubépous: C 17¢
ouvnydpois: ME 4h, 4k
ouvAéAektan: C 45¢
ouoTéMw: C 35¢, 75b
ogevdovny: C 5b
oxapav: ME 9f; cf. C 65 {¢c)x&pov
oxfuata: C 35a
oxor&lw: ME 4g; H 12¢
oxotaoTikoi: C 73a
cwbeins: H 12a
cwpdTiov: S 7a
ToAdpia: G 55b
T&&15: ME 11, 2n, 113; LS 8b; S 22b; C 39c¢, 41a, 75¢
Tépixos: LS 11m; H 21b; Mp 17¢; C 51b, 52b
TayUTepos: S 22b; G 55a, 70e
Téxkvov: Mp 2d
Tepdiov: ME 11k; LS 11k
TedTAc: Mp 172
Texvitnv: Mp 2f
ThRevvov: Mp 4e
Ti éonKos: H 16a
Ti Tro100pev: text 4.1 line 46
Ti o¢: H 14b

Ti oo1 dvfiker: H 16a
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Tryi\\ivov: Mp 14a
Timote: ME 8a; H 15b; C 52
TOTTOS:
‘passage in a text> H 5d; C 33a, 37b
Seat> ME 2i, 10b, 11e; LS 3¢, 4a; S 12a, 16a; Mp 14c;
C 21b, 39a, 55¢
other meamings: ME 41, 12a
Tpayfuare: ME 11m; text 4.1 line 15
Tpowéds: Mp 2i
Tpamelitnv: ME 4k; H 25d
TpaynAida: Mp 17d
Tpifnuépa: H 13a
TpikAiviov: Mp 13b
TpikAvov: ME 91; C 53b; text 4.4 line 47
Tpikdkkio: ME 8¢
TpiTn fuépe: H 22a
Tpixious: ME 11k
Tpogels: H 8b; C 3a, 17¢, 19
Tpogpds: ME 2e; C 3a, 19; text 4.5 line 28
Tpwdda: S 29a, 31c
Tpwéipo: ME 111; C 51b
Tpwwv: S 29b, 32b; Mp 4g
Tupév: ME 2t, 111; Mp 20b
Uyiaiver: ME 6a; C 63b; text 4.4 lines 129-34
U8va: ME 111
U8podyapov: ME 11f
Udwp
&€ Udoros ‘boiled” ME 11g; Mp 18b
Jor drinking: ME 2t, 11b
Jfor washing hands/faces: ME 2b, 3d, 11n; LS 2a; S 5a; Mp 4e,
18e¢; C 11a, 12a, 43b
sprinkled on the ground: ME 91; Mp 12b
other uses: LS 2a; H 7¢; Mp 12¢; G 47¢, 60b
Uetov: ME 10e
Urayopetw: ME 2k
Umdyw
Umaye take> ME 8c, 8d
Umayes 9o ME 9g, 9j; H 1d, 10f, 15a, 16a, 16b, 23f, 25a

other forms (all meaning ‘g0’): ME 7a, 10d; H 14d; C 28c, 62a,

69b; text 4.2 line 41
UmaTtikés: H 26b; G 71c, 72c, 74b
Utrepeyovtoov: S 33b
UmnpéTtois: Mp 19a
Umnpetfhoactv: ME 11m
Umnpétnoev: ME 11m; Mp 19a
Umroypappov: ME 2i; C 24b
Umoypagn: ME 4e; S 15b
Umodevvov: G 3a
UTrodeopidas: ME 2a, 3¢
Umodfipara: ME 3¢; LS 1e¢; S 4a; Mp 4e; C 7, 10a, 55b
Uodidoxtrv: ME 2n
Utoxpioeis: S 11c
UmocogioTths: G 21a, 34b, 40b
UmrooTrypnv: S 13¢
gawohn: G 13b; see also pehdvn
gaokiédy: Mp 13d
geidouor: ME 1d; Mp 1c
eeAovn: ME 2d, 3e; Mp 4e, 13b; see also oavohn
popoUpcn: H 17e
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9opov: ME 4i
ppovnow: S 31b
ppovTilw: H 17b, 24d
puiakita: H 24d
QWY&
pwvneis: ME 2p; C 42a
pwvnBévtes: C 73a
pwtidiov: G 38a
Xaipw
xcipe: ME 2g, 4a; LS 3b; H 4a, 12a, 23b; Mp 2a, 9a, 15a;
C 16¢, 19
xoipete: ME 6h; LS 3b; C 16¢
xopoxtnp: G 24a
xopdoow: ME 2i
XSP1S
x&prtas Exouev: text 4.1 line 30

323

xé&pitas dporoydy: ME 5d; H 2¢
xo&: LS 11p
xoip1diou: G 52a
xévdpov: G 51b
xoUs: LS 11p
xpeio: ME 5a, 5c, 6a; Mp 2f, 4f, 11a
xphlovta: S 21¢
winnAeupov/ yindmAsupov: ME 11k; LS 11n
&a: G 50b
&de: ME 9a and elsewhere
pa
¢v &dpo: ME 7¢
kahds dpas: H 10g
indicating the time of day: ME 4i; H 9e; Mp 13g, 20d; C 39e,
73a
other uses: S 37a, 38¢; C 3b
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This is not a complete index; only particularly interesting expres-
sions are included. References to passages discussed in the com-
mentary are given in bold font. Parentheses around a reference
mean that although the word does not appear in the text there, it
is discussed in the commentary on that passage. Words are nor-
mally listed in the inflected forms in which they occur in the text,
but when that might cause confusion and when the same word
occurs in multiple forms, dictionary forms are given.

a quando: ME 6c

ab initio: ME 2u

ab oculo: S 17d

absentia: G 67b

absit: ME 5¢

accidit: C 67¢c

accipio
with bene: ME 11p, 11s; Mp 19a; text 4.1 line 21
with an object indicating clothing: ME 2a, 2c, 3c; S 4a; Mp 16a;

C8
with an object indicating money: ME 4k, 41; H 23¢; Mp 13c¢
with an object indicating schoolwork: LS 7a; S 13b, 16b; C 32, 33a,
37b

without an object: ME 5S¢, Se, 6a, 11p, 11s; LS 6a; C 8, 31c
other collocations: ME 2t; H 6¢, 9b, 21b; text 4.1 line 112

accuratum: G 33b

acetabulum: ME 11g; LS 11g; Mp 18d

acetaria: C 51b

acrum (nreut. sing.): ME 9d

acta res est: Mp 10a

actio: H 12d; C 25c, 38a

actor: Mp 5b

ad: ME 11g; Mp 18e; C 67c and elsewhere

adesto: ME 4g

adunatum: S 30b

advocatus: ME 4h, 4k; Mp 5b; C 73a

Aeneadis: Mp 4g

aequum est: H 24d

aeraminis pretium: G 72e

aeterno: H 9d

albus: ME 2d, 3e, 111; C 13b

alfa: Mp 1d

alicam: C 51b

alio (dative): ME 2j; C 20b

allecem: Mp 18c

alumno: H 8b

amantissime: H 1a, 12a

ambula: ME 6d; H 12¢

amiclum: ME 10r

amictulum: C 5b, 8

amicula: Mp 13f

amitas: C 17b

anabolare: C 58a

ante lucem: ME 2a, 3¢; LS 1b; C3b, 71b
aphronitrum: ME 10a; Mp 16b
apices: H7b
aprum: Mp 18a
apud deum: H 2¢
aqua
ex aqua ‘boiled” ME 11g; Mp 18b
Jor drinking: ME 2t, 11b
Jfor washing hands/faces: ME 2b, 3d, 11n; LS 2a; S 5a; Mp 4e,
18e¢; C 11a, 12a, 43b
sprinkled on the ground: ME 91; Mp 12b
other uses: LS 2a; H 7¢; Mp 12¢; C 47¢, 60b
aqualiculum: ME 11g; (Mp 19b)
artificem: Mp 2f
assa: ME 10n, 11k; Mp 18b; C 57¢
at: C 6b
attagena: LS 111
attendo: S 11c, 11d; H 4d, 13a; Mp 2b; C 26a
Atticum: Mp 5a
auditorium: H 26b; C 15a, 18, 30a
Aurelius: H 19a; text 4.1 line 68
auri et argenti speciem: C 72¢
aut
aut . .. aut: ME 11c; S 27b
introducing alternative vocabulary: H 7e; C 12b, 15b, 21c, 43b
other uses: ME 10b, 12¢; H 18f; Mp 17a, 20e; C 16a, 32, 46b;
text 4.1 line 65
ave: ME 2g, 4a; H 4a, 23b; Mp 2a, 9a, 15a; C 19
avete: ME 6h; LS 3b; C 16¢
avunculum: C 17b
balnearia: G 56b
balneum
balneum Tigillinum: Mp 14a
in phrases meaning ‘lo the baths ME 10a; LS 8c, 8¢; H 25¢; Mp
14a; C 55b
other collocations: ME 10t; H 21g; C 47a, 57a, 64b
basilica: C 57a
bellaria: ME 11m,; text 4.1 line 15
bellum: S 36b; C 37c, 38b; text 4.4 lines 47, 60
bene: see habeo, lavo
bene tibi sit: ME 10u; LS 9b; H 4a, 10g, 16f; C 16¢, 63a, 63b
bene valde: H 10d
bene valeo: ME 4b; LS 7d
bene venio: C 77a; text 4.1 line 88
bestiarius: H 24a
betas: Mp 17a; G 50b
bibere (confused with videre): ME 110
bona fortuna: ME 1a; Mp 1d
bonas horas: H 10g
bono die: ME 6a
bono pede: Mp 10b
bracem: C 72e
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bulbos: C 51a

buxum: H 7a

caepam: C 50b

calcanca: G 61c

calciamenta: ME 3¢; LS 1le; S 4a; Mp 4¢; C 7, 55b
calculor: C 23¢

cal(i)dus: ME 10d, 11b, 11d, 110; LS 11b; C 64b
caliga: ME 2a, (3¢); C 10a

caligula: ME 10r; C 55b

calix: ME 11b, 11c; Mp 12b, 12d; C 53a
caminis: (G 72e)

canistellum: ME 11i

capitlar: (G 58b)

capitula: G 36a

capitulare: C 58b

capsae: C 25¢

capsario: C 15b

carduus: LS 11i; C 51a

careo: ME 6a

caroenum: ME 11¢

casulam: (S 13c)

caules: ME 11j; C 50b

caules marinos: C 52b

cauliculus: (Mp 18a)

causa: ME 1g, 1i, 4h; G 37¢, 73b, 74a, 77a, 77b
causidicus: ME 4k; Mp 5b; C 73a
centrone: S 10a

centuriones: C 72e

ceroma: ME 10i; C 29

cervesia: G 44c, 49

chordam: ME 11g

circus: H 22a

citius: H 10f

civitas: H 26c¢; text 4.3 line 18

clamo: ME 2p, 9a; Mp 20¢; C 42a; text 4.1 line 72
clare: Mp 2i

classis: ME 2n; S 22a; C 41a

clausulam: S 13¢

clavata: C 58a

codices: C 45¢

coercetur: C 39d

coliculos: Mp 18a

collarem: Mp 17d

collegium: H 21e

collibertos: C 17¢

collum: ME 2d; C 9a

colluo: C 11b

colostram: Mp 18f

colyphium: Mp 17d

communiter: H 22b

comoedia: C 37b, 38b

concedo: H 10e, 24e

condictiones: H 9e

conditum: ME 11¢; LS 11c; Mp 18e; C 44c, 52¢
congius: LS 11p

conscendit: G 74¢

conscribo: ME 1e, 1k, 11, 1q; Mp 1c
consuetudo: H 1f; C 1b

controversia: H 23i; C 37b

325

conversare: H 21f
conversatio: ME 3b; LS title A, title B; C title, 1a
copadia: ME 11k; Mp 20c
corrigiae: LS 6f
cottidianus
with conversatio: LS title A; C title
with sermo: ME 1o, 1q; H title, 25¢; text 4.1 line 43
with usus: ME 3b; Mp 2f; C 1a
other collocations: ME 3a; S 16b; C 7, 43a
credo: LS 10e¢; C 46¢, 74a
crescit: C 75b
crucifigaris: H 18a
cucullum: C 13b
cucuma: LS 11p; C 47b
cucumeres: LS 11k; Mp 17b
cucurbita: LS 11k; Mp 17a; C 52a
culina: (G 47b)
cultellum: ME 9f; LS 11g; Mp 17b
cum + personal pronoun: H 13b
cuminum: C 50a
cupiens: ME 1b; Mp 1a, 2¢
custodita: H 24d
cyma: ME 11k
Cynicos: G 38¢
da: Mp 16d; C62a and elsewhere
dalmatica: ME 10r; C 58a
dealba: H 7a
deambulo: ME 6i; Mp 19b
decet: S 6b; H 4e; C 9b, 66¢; text 4.1 line 24
declinationem: C 25b, 34a
declino: ME 2r; text 4.1 line 9, 15
decuriones: G 72a
deinde: ME 2b, 20, 3d, 11d; S 5b, 6a, 17d; C 9a, 17a, 29, 36a,
76a
delatorium: C 57¢
delectat: H 21f
deleo: ME 2i; LS 6e; C 26¢, 27a
delphicam: G 53a
demulsi: S 9b
demunxi: (S 9b)
denarius: ME 4k, (5b), 8b; Mp 13b, 13¢, 13e, 13f
denumero: C 23a
deos omnes: G 14a
depositorium: C 57b
descendo: C 60b, 74b and elsewhere
desperate: H 17¢
devestitorium: C 57b
dicentarius: Mp 5b
dictatum: ME 2n; H 5d; C 40b
dicto: ME 2k, 2I; S 38¢; C 26¢
dies: see bono die
deus propitius: LS 10c; Mp 1d
dinumero: C 23a
discum: ME 111; LS 11g
disertus: Mp 2i; C 76b; text 4.4 line 106
disputo: ME 1b; Mp 1a, 2e, 2h
distinctum: LS 8b; S 13¢; C 27b
distinxi: S 38d
divido: ME 11g; C 35¢
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divinam providentiam: H 17f ficatum: ME 11h
do: H 12e and elsewhere see also da figura: C 35a
doctori: C 27a filius: S 26a; H 1a; Mp 2d; C 9b
domesticus: ME 7b; C 17c finis: C 74a
domina: Mp 9a, 20a; C 44b fistula: G 60b
dominus flagellatur: G 75¢
vocative, to friends/relatives: ME 11q; H 12a; C 16¢, 66a; fomenta: ME 100
text 4.1 line 52 foras
vocative, to others: ME 5a; H 4a; Mp 4c, 9a, 16¢; C 63b directional meaning: ME 91; (LS 2e); H 15f; Mp 16¢; C 18, 42a,
with tuus: ME 6f, 6h; H 16g, 18h; C 12a, 62b; text 4.2 line 5 60c; text 4.1 line 60
with other possessives: ME 6e; H 9b; G 71a locative meaning: ME 9o; text 4.1 line 84
domus foris: (ME 90), 12¢; LS 2e; C 66b
domi: ME 2s, 7c; C 42b, 64a fortuna: see bona fortuna
domo: ME 2f, 3f; LS 7b; C 15a frater
domum vocative: H 26a; text 4.1 lines 47, 106
directional meaning, with preposition: ME 7a, 8¢, 8d, 10s; H 15¢, other forms: H 21g, 26¢, 27a, 28¢; C 12a, 17b
26b; C 17a, 45a; text 4.1 line 143 fraudator: H 23e
locative meaning, with preposition: ME 9h; H 8a frigidus: ME 2t; LS 11b; Mp 16¢
without preposition: Mp 20a; C 28b, 43a, 46¢; text 4.4 fugatus: S 34a
line 80 fures: ME 10g
other forms: ME 6d; C 17¢ fustibus: G 75¢
dormitoria: ME 2¢; C 5a Gaie: ME 4a, 4p
duc te: H 15a, 16a, 16b, 23f gallicas: Mp 16d
duco me: Mp 13b gallina: ME 11k; LS 11m; H 21c; Mp 18a
dum: S 14a, 21d, 36b, 37a; H 25b; C 71a Gelonianum: Mp 18f
duo: H 21d; Mp 2h; C 38b; text 4.4 line 9 genus: ME 2r; S 36a; Mp 4g; C 35a; text 4.4 line 11
dux: S 26b, 31a, 34b; C 71c, 72d; text 4.2 line 33 gillone: ME 11n
ecce: ME 6e, 8d, 90; H 4d, 7c, 10e, 15d, 24e gladiatorum: H 22a
ediscenda: S 13b gladium: C 75d
edisco: ME 2j; LS 4b; C 30b glossulas: C 32
ego: LS 17f; Mp 2a and elsewhere grabato: G 4b
elementum: ME (11), 2m gradus: S 9a; C 21c
elevo: S 3¢, 10a; C 35¢ Graece: ME 1b, 1p; Mp 1a, 2a; text 4.4 line 104
emendo: ME 2i; S 14a, 17a Graecus: LS 5b; S 26b, 28a, 35; C 18, 28c, 29, 30a
enim: LS 8c and elsewhere grammaticus: H 1e; C 28¢c, 30a
epulamus: H 21e graphiariam: ME 2h
equos probabiles: C 72¢ graphium: (ME 2h); LS 6f; S 7a; C 22b
escarius: see scarias gratia: ME (1g), 5d; H 2¢; C 64b; text 4.1 line 30
est te videre: ME 4b gratias ago: ME 5d; C 64b
etiam: Mp 2e, 4¢ gratias confiteor: H 2¢
eundum: LS 8¢ gratias habemus: text 4.1 line 30
eunuchum: C 17d gusto: ME 11f; C 46a, 47a
eventus: C 14b, 70e, 76b habeo
evocati: G 73a bene (se) habet: (ME 6j); H 7c, 21c; Mp 9¢
exinde: C 74b meaning ‘have an illness” ME 6¢
explico: ME 5b; H 23f; C 55a with infinitive: H 15b; Mp 20b; C 45a, 47a, 54b
exponam: Mp 2e with participle: C 53b
expudorate: H 16d see also gratias habemus, omnia recte habeo, opus habeo,
exsquama: Mp 17d quomodo habes
extemporalem: G 33a hic: ME 9a and elsewhere
extergo: ME 2b, 3d; Mp 12¢, 16¢; C 11b, 11¢, 61b Hippocratem: C 38¢
extersorium: G 11c holus marinus: LS 11k
faba: ME 10t; C 51b homo
facillime: ME 1p with positive adjective: H 2d, 18c, 231; C 9b
facio: ME 2d, 9n, 12c; text 4.2 line 17 and elsewhere with negative adjective: H 16£; Mp 2d
fascia: Mp 13d; C 5b unmodified: H 1£, 21f; Mp 15a
faselia: LS 11h; C 50b hora
feliciter: ME 1a; H 25e; text 4.1 line 19 indicating the time of day: ME 4i; H 9e; Mp 13g, 20d; C 39e,
fenestra: S 3b; C 6b, 69a; text 4.3 line 28 73a
326
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other uses: S 37a, 38c; H 10g; C 3b
hospitium: G 47¢
hydrogaron: ME 11f
1, replacements of: (ME 6d)
iam: ME 10f and elsewhere
ianitor: (ME 6e)
ibi: ME 4d, 4e, 4j; S 32a; H 6b, 17d
idoneam: C 77b
ITliade: C 37a
Ilion: S (29a), 29b
illuc: ME 6i; LS 4a
immittam: G 60c
impensam: ME 11g
imperator: H 9b, 9d; text 4.2 line 32
impinge: C 26b
impunge: (G 26a)
in: LS 8c; S 5a and elsewhere
incipio scribere: ME 1n; LS title B; Mp 1d; C 2
incolam: S 30b; C 17d
inde: S 10b, 11d; ME 9g; C 5%
induo: ME 2d; Mp 16d; C 43a
induxit: ME 2i
infertoribus: Mp 13d
ingenuitatem: H 4e
iniungo: H 12d; C 47a
insanis: H 23d, 23e
instrumenta: ME 4m; C 45c
insularium: C 17d
intellegens: H 2d
intemperantia: G 67¢
interpretamenta: ME 1le, 1o, 2j; Mp title; C 34a, 40c; vol. 1
pp- 52-3 with n. 143
interpretasse: ME 1j
interpretationis: ME 1k; Mp 2¢
interpretatoriis: Mp 1c
interpunge: C 26a
introitus: G 57a
ipse
as pronoun: ME 2g, 6], 9h, 11c; S 11d, 39b; H 16d, 27¢;
C 43b
as adjective: ME 1f; 4f, 100, H 6b; C 66¢
iste: ME 41; H 16d, 16g, 23a; text 4.1 line 95
ita introducing a direct question: G 66¢
ubeo
of teachers and pupils: ME 2j, 2m; C 20a, 40a
of masters and servants: ME 10b; LS 8d; S 3b; Mp 13e; C 13a
among fee adults: ME (10b), 10c, 11e; Mp 13e; 74d; text 4.1
line 32; text 4.4 line 96 (?)
iudex: ME 4g; H 26b; Mp 10a; C 73a, 74c
iudicium: ME 4d
Tuli: Mp 15a
iuris consultus: Mp 5b
iuris peritus: ME 4k; Mp 5b
iuris prudens: Mp 5b
iuris studiosus: Mp 5b
uscellatas: ME 11k
iussu: (ME 2m)
iuvenes: ME 91; S 26¢
iuxta posse: G 70e

lampadam: ME 11s
lances: LS 11g
laser: G 50a
lassus: ME 10m
Latine: ME 1b, 1p; LS 5b; H 4¢; Mp 1a, 2a
Latinus: LS 5b; H 1e, 3b; Mp 2¢; C 18, 29
lauretum: ME 6i
lavo
of people
bene lava: LS 9b; (Mp 16e); C 63a, 63b
bene lavasti: ME 10u
salvum lotum: (ME 10u); Mp 16e; C 63a, 63b
other collocations related to bathing: ME 9g; H 14a, 15g, 21a,
22b, 28b; C 46b, 55a, 64b
of washing hands/face: ME 2b, 3d; LS 2d; S 5b; H 1d; C
11a, 11b
of things: ME 11b, 11c; Mp 12d
lectio: ME 2p; LS 4c, 8c; S 17a; G 32, 37a, 39b, 40c
lectus: ME 2a, 3¢, 12b; LS 1c; S 3¢; C 4b, 9a, 48a
leporem: Mp 18a
levo: C 70e
lexeis: C 41b
liber:
of this work: ME title, le, 1k, 1I; LS title A; Mp 1c
of other works: S 16b; H 3b, 5b; C 25c¢, 32
ligulam: LS 11g
linea: C 13b, 58a
lingua: ME 20
lintea: C 58b
lintearium: Mp 13e
linteum: S 4b; Mp 13f, 16d; C 5a, 11b
liquamen: ME 9d, 11k; LS 11i; Mp 17a; C 49
littera: ME 11, 1m; LS 5a, 5b, 19b; H 7b; C 35b, 73b; text 4.1
line 110
locus:
‘passage in a text> H 5d; C 33a, 37b
Seat> ME 21, 10b, 11e; LS 3¢, 4a; S 12a, 16a; Mp 14c¢; C 21b,
39a, 55¢
other meanings: ME 4i, 12a
loquor: ME 1p; LS 5b; H 4¢; Mp 2a
lotum: see lavo
lucanicae: LS 11n
Lucius: ME 4b, 6b; H 23a; Mp 4a
lucto: ME 104, 10j
lucubro: C 70b, 70e
lucubrum: C 70a, 70b
ludo: ME 10h; H 8a
lumen: ME 10e; LS 1a
lupinus: ME 10t; LS 11h; C 22b, 51a; text 4.3 line 25
luterem: ME 10p
lutum: LS 2¢; (ME 10p)
lux: ME 2a, 3¢; LS 1a, 1b; C 2, 3b, 71b
magister
vocatwe: ME 2g; LS 3b; Mp 2a; C 19
other forms: ME 2i, 2m, 2u; LS 3a; C 37a, 45a
magistrianus: text 4.2 line 31
magne: Mp 6b
maior: ME 2m, 3b, 110; C 1b, 17¢

maiorem domus: C 17¢
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male auditis: C 56a

maligne: H 16¢

malissime: (H 16c¢)

malum caput: H 18a

manducemus: Mp 18¢

maneo: ME 6c; H 15b; Mp 7a

manico: H 1¢; C 3b, 71b

mansionem: C 47b

manuale: H 5a; C 20a

manus: Mp 18e and elsewhere

matellam: Mp 20e

materiam: C 37d

maximus: LS 10c; S 26b; H 1b, 2¢; C 67¢

Maximus: text 4.1 line 80

media nox: G 70c

mediastrinus: text 4.2 line 8

meditor: H 6¢e; C 39¢

membrana: S 7a; H 3b

merces: H 6a; Mp 2g

merulus: LS 11n

minationes: H 17b

ministrantibus: ME 11m; Mp 19a

ministravit: ME 11m; Mp 19a

minutalia: ME 10t

misisulae: LS 11n

modius: LS 11p

mometum: ME 11n

monuntur: (S 11d)

mulas: Mp 8a

mundior: G 7, 43a, 48b

mundus: S 4b, 6a; C 11b, 12a, 62a

mustum: ME 9e

mutas: G 35b

mutatorium: H 25¢; C 55b; text 4.2 line 7

muto: ME 2t; LS 5a

napos: C 51a

-ne: (ME 21)

ne quid: Mp 20c; text 4.1 line 25

necessarius
quae necessaria sunt: ME 8c, 9c, 12¢
quoniam necessaria sunt: ME 3b; C 1b
other collocations: ME 1o; S 21c; H 1g, 11a, 25a; C 64a, 69b

negotium: Mp 4d; C 66¢, 70a

nequissime: H 16£

nescio: LS 6¢; H 10b, 18b; Mp 2e; C 68b

nescio quis ‘someone’: (Mp 4a); text 4.1 line 55

nigrum: ME 9e

nobiliter: G 20b

nocte: H 6e

noli: ME 11d

nomen
name” S 11a; C 16a, 16b
‘noun’> ME 2r; S 23a, 24a; C 35a, 36a
etther meaning possible: ME 2n; LS 5¢; S 20a; C 23c, 40c

nos (nominative): ME 4k, 6j; LS 4f; H 18j; Mp 8b; C 40b;
text 4.1 line 53

notarius: C 18, 24a

noviter: H 6b, (22b)

nudius tertius: H 13a

numero: ME 5d; C 23a

numerus: ME 5d; S 13c, 21c, 24a; C 35a
nummularius: ME 4k; H 25d

numquid: ME 5a, 6a, 10¢; C 46b, 68a

nuntio: ME 6h; Mp 4a, 4d, 14a; text 4.1 line 77
nutritor: G 3a, 17c

nutrix: ME 2e; C 3a, 17c; text 4.5 lines 27-35
nux: ME 2t; LS 11i; C 50b; text 4.3 lines 14, 20
obiter: (H 6b)

obsonium: Mp 13a; G 52b

obvio: H 16g; Mp 7b

occasiones: H 10a

odiose: H 16¢

ofellas: ME 11k; LS 11n

omnia bene: H 12b, 22a, 28e¢; text 4.1 line 78
omnia recte (habeo): ME 4c, 6j; Mp 4b

opus est/sunt: Mp 2f, 4f, 11a

opus habeo: ME 5a, 5c, 6a

orator: H 1e; Mp 5a; C 18

oro: (ME 4;j)

oryzam: C 51b

osculor: ME 2f, 2¢, 3f, 4a

ostiarius: ME 6e; C 17c

otio: S 9a

ova: C 50b

oxogarum: Mp 17b

pacdagogus: ME 2¢, 3¢; S 8a; C 15b, 28b, (46a)
paenula: ME 2d, 3e; Mp 4e, 13b—c; C 13b
pagina: LS 6e, 6f; C 20a

palla: ME 2d, 10r

pallium: C 5b, 8, 9a

panis: ME 2t, 11i; Mp 17¢, 20b; C 44b

papas: G 46a

par: H 18e

paradromis: Mp 13d

parco: ME 1d, 12d; Mp 1c

parebis: G 70f

pareclum: Mp 13b

partes orationis: G 36b

parvulus: ME 1o

pater: ME 2¢, 3¢; S 29b; H 1b, 2a, 6a, 9a; C 17a, 43a, 71a
paterfamilias: ME 4a; H 181, 23b, 23i; Mp 19¢; C 66¢
patrocinium: G 76a

pauso: C 65, 69b

pecunias de pretio: G 72d

pedale: ME 10a

pedules: ME 2a, 3c

pelmata: C 61c

pelvem: Mp 20e

per gradus: S 9a

per litteras: G 35b

pericranon: G 58b

persona: ME 2p; S 17¢, 25a; Mp 2h; C 74d
persos: ME 8c

pertinentibus: S 37a

pes: see bono pede

peto: H 6a; C 14b; text 4.1 line 66

phialam: ME 11n; C 53a

pigriter: ME 12¢
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piper: C 50a
piperatum: ME 11h
pira: ME 8¢; C 51a
pisum: C 51b
placenta: ME 11r; Mp 20c
plica: G 7
podiola: G 57b
poma: ME 8c; Mp 20b; C 51a, 52b
porcellinae: C 52a
porcellum: ME 11k; Mp 18d
porcinus: LS 111; C 52a
porri: LS 11j; C 50b
porticus: ME 4i, 10e; S 8b
possum: see iuxta posse, pro posse
post modicum: ME 4j
post tempus: ME 10i
prac: ME 7b
praeceptor: S 10a, 11c, 14a, 38c; H 1h, 4a; Mp 2a; C 19, 40a,
42a
praecipio: Mp 2f
pracduco: ME 2i; LS 6¢; (H 3c); C 25¢c, 27a
praeductal(e): H 3c; G 22b
praeductorium: ME 2h; (H 3c)
praeductum: (H 3c); C 25¢
praefectus: C 71c, 72b; text 4.2 line 29
praclego: G 31a, 31b
praesalsum: (ME 111)
praescribo: (H 3c)
praescriptum: ME 2i; C 24b
praeses: G 71c, 72c, 74b
prandeo: ME 7b, 9n; LS 7e; H 10f, 26d; Mp 10b; C 45b, 46a
prandium: ME 2s, 8a; LS 7b; H 10f; C 45b
prior: ME 2I; C 28a, 37a, 56a; text 4.4 lines 86, 96, 107
privato: ME 10b
pro posse: G 39¢
probabiles: C 72¢
probus: ME 5e; H 1j
procurator: H 16a; C 71c, 72e
producta: (H 3c¢)
pronuntiationes: S 11¢
propiorem: S 14b
propitius: see deus propitius
propriam: (S 14b)
prosalsum: ME 111
proscholio: S 9b
prunam: ME 9e
pudet: G 67b
puellis: G 1a
puer
of chuldren
vocative: H 1k, 3a, 5a; C 70e
other forms: ME 1o, 3b; S 6b; H 10b; C 1a
of servants
vocative: ME 8a, 8c, 9g, 12a; LS 8a; H 3a, 28a; Mp 4b, 4d,
12c¢, 16a; C 6b, 69a; text 4.1 line 75
with meus: ME 2h; LS 8a; S 7b; C 6a, 15b, 22a, 44a
other forms/ collocations: S 3a; H 28b; Mp 20e; text 4.1
line 100
pullus: G 70¢, 70d

pulmentarium: ME 9b; Mp 11b; C 44b
pulso: ME 6g, 6h; Mp 4a; C 75b; text 4.1 line 58
punctus: C 24b
puniendus: G 75d
purgamentum: Mp 14b
quaestionarius: G 75b
quando: ME 6c¢, 7¢, 10d; H 22¢
quantum: ME 8b
quare: ME 4h, 7a, 11
quia: ME 4p, 6j, 11m; H 19a
quid agis: ME 4b; H 12¢
quid facimus: text 4.1 line 45
quid stas: ME 90, 11a; H 15a, 16a; Mp 4f
quid te: H 14b
quid tibi pertinet: H 16a
quis: Mp 4a and elsewhere
quisquis: C 72b
quod: H 10b and elsewhere
quomodo
quomodo dii volunt: H 12b
quomodo habes: ME 4¢
quomodo res tuae: H 12b
other collocations: ME 4c; LS 6¢; S 13b, 20b; H 10c¢, 22¢; Mp 9c;
C 65, 66a
quoniam
Ssince> ME 1b, 1o, 3b, 12¢; H 18c, 18g, 27e, 28b; Mp 1a, 2a,
2c, 5a, 10b, 11a, 19a; C 1b, 44a, 46b, 54b, 71c
‘that> H 27e; Mp 2d, 4d, 14a
rapatum: ME 11k
rationalis: G 71c, 72¢, 72d; text 4.2 line 35
recentaria: G 57¢
recentem: ME 11d, 11n
reddo
as technical term for school activity
reddidi: ME 2j; LS 4g, 6a, 7e: S 15a, 15b; C 31c
reddo: LS 4g; S 14a, 21d; C 30b, 31c
other forms: ME 2k, 21, 2n; LS 4g, 8b; S 11b, 13a; C 33b, 40c
other meanings: ME 5¢; C 68b
redeo: G 21a
redictationes: G 37d
regina: Mp 9a
regno: S 29b
relego: G 27b, 31a, 31b, 41a
resaluto: ME 2g, 4b; LS 3a, 7d; S 8c; C 16b, 19, 21a
respondeo: ME 2q; S 21a; H 1k; Mp 2h
reus: G 75a
revolve: H 5b
rex: S 26b, 31a; Mp 9a
rixam facio: H 21g, 23i
rogo
rogavi: LS 7b, 11a
rogo: ME 4j; H 4c; Mp 2a, 10b; C 43b, 67d
other forms: ME 90; Mp 4b; C 54b
rusticula: LS 111
sale conditum: Mp 18e
saluto
saluta: C 16b; text 4.1 line 122
salutabo: H 23b; Mp 14c
salutare: ME 2e, 3e, 3f; C 17a; text 4.1 line 82
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saluto (cont.)
salutavi: ME 2f; 3f; LS 9a; S 8¢, 10a; C 16b
saluto: LS 3a; Mp 15a; C 16a, 21a
other forms: H 3d, 9b, 13a; text 4.1 line 90
salve: H 12a
salvum cenasse: LS 9b
salvum lotum: see lavo
salvus sis: H 12a
sapientia: S 31b
sarda: LS 11m
sardinas: ME 11k; LS 11m; Mp 17d
scala: ME 6g; S 9a
scalpellum: H 7d
scarias: ME 111
scholastici: G 73a
scientiae: G 70e
scito: Mp 7b
scriba: text 4.2 line 38
scriniarius: ME 2h; C 22a
scutella: LS 11¢g
secessum: ME 10e
secretarium: C 73a
segniter: (ME 12c)
semivocales: G 35b
sententia: ME 4g, 40
seras: C 69a
sermo
with cottidianus: ME 1o, 1q; H title, 25¢; text 4.1 line 42
other contexts: ME 3b; H 1a, 2a, 11b; Mp 5a; C 34a, 34b
sessurus: C 74b
sestertia: ME 5b
sextarius: LS 11p
s
si vis/vultis: ME 6b, 11e
introducing conditions: passim
introducing questions: ME 6e, 105, 11h; C 6b
sic: ME 2f, 10n; H 22b and elsewhere
simplices: H 21f
sinape: Mp 17d
sine: H 17a
sine iniuria: C 77a
sis ‘please’: ME 6d
soleas: G 55b
solidam: C 51b
solium: ME 10n; Mp 16b; C 57¢, 60a
Spanum: ME 9d, 11k
spectapolum: text 4.2 line 43
sterno: ME 91, 12b; Mp 12b; C 48a, 74c
stibadium: G 48a
stilus: (ME 2h); C 26¢
stipendia: H 21c¢
stoam: ME 4i
strigilem: ME 10a, 10p; Mp 16c; C 61a
stupes: H 7a
suasoriam: G 37b
suave: ME 7b; H 21c
subarmale: Mp 4e
subdoctor: ME 2n; C 21a, 34b, 40b
subductum: (ME 2m)

330

subscriptio: ME 4e; S 15b

sui negotii: G 66¢

sumen: Mp 18¢, 20c

superaria: ME 2d; Mp 16d

superpostum: G 24b, 27a

suriacas: ME 11k

surrexi: ME 2a, 3¢; LS 1c; S 3a, 20c; C 4b, 45¢

suspendo: G 35¢, 75b

sustinui: H 26d

suus: ME 1g, 4a, 12a; S 27a; C 16a, 39a, 66c, 72b, 73a, 77a

syllaba: ME 2m; LS 5¢; (S 20c); C 34a, 40a; text 4.4 line 86

tabula: ME 2h; LS 6e, 8a; S 15a; C 22b

tace: ME 40; H 16e

tanto tempore: H 23c

temperius: ME 7¢; C 46b, 55a

tepidaria: ME 10k

terminandas: C 74a

tertium diem: H 22a

thermas: ME 10b

tibi dico: Mp 14b, 19¢

Tigillinum: Mp 14a

timeo(r): H 17e

tirones: G 72d

tisanam: C 51b

titulum: S 20¢

togam: Mp 4e

tollo
tolle: ME 9b; H 3b, 25¢, 28a; Mp 4f, 6b, 12¢, 20f; C 56b
other forms: LS 8d; Mp 18f; C 55b

tres comoedias: G 38b

tribunal: C 74b, 74c; text 4.5 lines 105-11

triclinium: Mp 12b; C 53b; text 4.4 line 46

tripodem: LS 11p

Troia: S 28a, 29a, 31c

Troianus: S 29b, 32b; Mp 4g

tu: ME 7a and elsewhere

tubera: ME 111

tuberes: ME 8¢

Tullianas: C 38a

turdus: ME 11h; LS 11n

ubi

‘where> ME 4e, 6c, 61, 9a, 9h, 11e; S 13d; H 21a, 21e, 23g, 24c,

28f; Mp 7a, 20a; text 4.1 line 83
whither> ME 6b, 7a, 10b, 10c; H 28d
which”> S 15b
ungella: ME 11g; Mp 17b
uno momento: ME 101
urceolum: S 5a
urceum: Mp 20e; C 52¢
urinari: G 60a
utique: ME 11j
uva (passa): LS 11h; text 4.3 lines 12, 15
vacat: ME 4g; S 22a; H 12¢
vado
vade: ME (6d), 9g, 9j, 9n; H 1d, 10f, 25a, 27a; Mp 4d;
C 44b
vadis: ME 7a; text 4.2 line 41
vado: LS 2f
valeo: ME 4b, 6a; LS 7d; C 63b; text 4.4 lines 129-34
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vapulo: H 10d; C 75¢ vide: ME 6h, 11h; H 1f, 17a; C 6b

venio: H 6b; text 4.1 line 88 and elsewhere video: see est te videre, vide

ventriculum: Mp 17b vigilo: ME 2a, 3¢, 6h; LS 1d; Mp 20f; C 4a; text 4.1
verbum: ME 1c, 1e, 1i, 11; S 17¢, 25a; Mp 1b, 1c lines 134, 137

versus: ME 2n, 2r; LS 6b; S 13c, 20a; C 23¢, 32, 40b virtus: S 31b, 36a

vestem muneralem: C 72b vocabula: C 35b

vestio: LS 1e; H 1d; Mp 16d; C 3a, 9b, 62a, 62b vulvam: Mp 17b

vexatur: G 75b
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References to passages where the indexed concept is discussed in games: H 22
the commentary are given in bold font. girls: G 1a
gods: LS 10c; H 2¢; C 14

apartment blocks: ME 6e gold and silver tax: G 72¢
apex: H 7b government: G 71-2
Aphrodite: Mp 9b governor: G 71c, 72¢, 74b
army recruits: C 72d grammar: ME 2r; S 23-5; C 34-6; texts 4.4 and 4.5 passim
aspiration: S 13d greetings: ME 2g, 4a—c; LS 3a-b; H 4a—d, 11b, 12a—; C
Attic: Mp 5a 16-17, 19; text 4.1 line 90
authors read in school: G 38a—c hexameter: Mp 9b
bandits: G 75 Hippocrates: G 38¢
bankers: ME 4k, 5, 6a; H 25d horse requisition: G 72¢
bath sandals: G 55b Iliad: C 37a
bathing: ME 10; LS 8d-9b; H 21a, 22b, 25¢, 28a—b; Mp illness: ME 6

14-16; C 55-64; text 4.2 lines 6-9 insults: H 11a, 16-18, 24a, 24d
beatings: H 10d; LS 6f; C 39d, 75¢ interest rates: ME 5¢
bedtime: ME 12; Mp 20d-f; C 65, 69 Jupiter Capitolinus: Mp 6a
beer: C 44c, 49 kissing: ME 2f, 2g, 3f, 4a
book-stands: H 5a; C 20a latrines: ME 10e
books: S 7a; H 3b, 5a-b; C 20a law: see court cases
Capitoline games: Mp 6 lawyers: ME 4k; Mp 5b; C 73a
centurions: G 72e lectern: see book-stand
chamber pots: Mp 20e; C 69b letters: H 28e—h; Mp 4c—d; text 4.1 lines 96-123
Cicero: C title, 38a loans: ME 5, 6a; H 23; Mp 19¢c-d
clothes: ME 2¢, 2d, 2t, 10r; LS 1e; S 4b, 9b; Mp 4e, 13b—f, lunch: ME 2s—t, 7-9; LS 7; H 10f; Mp 10b; C 43-6

16d; C 5, 7-10, 13, 43a, 58 lupins: ME 10t; G 22b
clothing requisition: G 72b macrons: see apex
comedies: C 38b meal preparation: ME 9¢-1; H 25b; Mp 11-13, 20b; C 47-54
compliments for bathers: ME 10u; LS 9; Mp 16e; C 63, 64 money: ME 4k, 5, 8b, 101; H 23¢-{, 25d; Mp 13b—c,
controversia: G 37b 13e, 131
copper tax: G 72e mules: Mp 8a
court cases: ME 4; H 12d; Mp 10; C 73-7 names: ME 4a, 4b, 6b; H 19a, 23a; Mp 4a, 15a;
criminals: C 73-7 text 4.1 lines 68, 80
Cynics: G 38¢ night study: H 6e; C 70; text 4.1 lines 132-7
debased coinage: ME 5e nightclothes: ME 2¢; C 5a
Demosthenes: S 38b; C 38c notebooks: H 3b
dinner: ME 11; LS 11a-p; Mp 11-12, 16£~19b, 20; C 47-54; nurses: ME 2¢; H 8b; C 3a, 17¢

text 4.1 lines 1-41 oath-taking: LS 10a—e; H 23g-h, 23i
dressing: ME 2a—d, 10r; LS 1e; Mp 4e, 16d; C 3-10, 43a oral proficiency: ME 1b; H 4c; Mp 1a, 2a
drinking: ME 2t, 11a—d, 11n—q; LS 11a-c; Mp 18b; C 44c paedagogues: ME 2e, 3e; S 8a; C 46
drunkenness: H 21g-h; G 66-8 paedophiles (?): H 1f
emperors: H 9b, 9d panegyrics: Mp 6
eunuch: C 17d playing: ME 10h—j; H 8a
excuses: H 15e—g preface: ME 1b—n; Mp 1la—d; C 1a-b
execution: C 75d prefect: C 71¢, 72b
fights: H 16-18, 21g, 24 privy: see latrines
flogging: see beatings punctuation: S 13¢c, 38d; C 26a
food: ME 2t, 8a—c, 9d, 10t, 11; LS 11h-n; H 21b—e, 25b; punishment: see beatings, execution, torture

Mp 17-18, 20b—c; C 44b—c, 49-52; text 4.1 line 15; robbers: see bandits

text 4.3 lines 2-33 sacrificing: H 9d
footwear: ME 2a, 3¢, 10r; LS 1e; S 4a; Mp 4e, 16d; C 13, 55b school: ME 2g-r, 2u; LS 2f-8¢; S 10-39; H 3-10; Mp 2;
forum: ME 4i; H 26b; Mp 19¢; C 15b, 70a, 71-2 C 18-42
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scolding: C 668

senators: Mp 4g

shoes: see footwear

shopping: ME 8; Mp 13b—f
showering: ME 10p

shutters: G 6b

snacks: ME 10t

soap: ME 10a; Mp 16b

speaking: see oral proficiency

stairs: ME 6g; S 9a; C 21c

strigil: ME 10a, 10p; Mp 16c; C 61a
suasoria: G 37b

taxes: C 72

temples: H 9¢, 13, 23g—-h, 26a
thieves: ME 10g

Tigilline baths: Mp 14a

time limits: C 74a

time reckoning: H 9e; Mp 13g, 20d; C 3%, 73a
tooth-brushing: S 5¢; C 11b

torture: C 75a—c, 77a

333

trials: see court cases
Trojan war: 8 26-36; C 37¢
truancy: H 8
tuition fees: H 6a; Mp 2g
washing: ME 2b, 3d; LS 2a—d, 6b; S 5; C 11, 43b
water
added to ink: H 7¢
drunk: ME 2¢, 11n
mixed with wine: ME 11b, 11d; LS 11c
thrown on the ground: ME 91; Mp 12b; C 47¢
used for washing: ME 2b, 3d, 11n; LS 2a; S 5; Mp 4e, 18¢;
C 11-12, 43b
used in the baths: ME 100—p; Mp 16b—c; C 57c, 60
welcome (?): text 4.1 lines 88-9
windows: S 3b; C 6b
wine: ME 7b, 9e, 11b—d, 11n; LS 11a—; H 21c¢; Mp 16f, 20c;
C 44c, 49, 52¢
witnesses: G 77a
wrestling-ground: ME 101; G 29
writing-tablets: ME 2h—i; LS 6d—e; S 15a, 38; H 7a; C 22, 27
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Bold font indicates a significant discussion. active voice: see voice
address, forms of: see forms of address
abacus: vol. 2 pp. 209-10 admission charge for baths: vol. 1 p. 175
abbreviations (selected references only) Admont: see manuscripts
in C: vol. 2 pp. 154, 264 advocates: see law, lawyers
in H: vol. 2 pp. 3, 72, 75, 80 Aeclfric Bata: vol. 1 p. 54; vol. 2 p. 15
in L: vol. 1 pp. 187,191 Aeneas: vol. 1 pp. 45, 46; vol. 2 pp. 91, 120
in ME Aesop: vol. 1 pp. 7, 8, 15, 16, 24-5; see also fables
manuscript A: vol. 1 pp. 72, 85 agreement
manuscript D: vol. 1 pp. 77, 78, 85 in gender: vol. 1 p. 155; vol. 2 p. 45
manuscript G: vol. 1 p. 81 in number: vol. 1 pp. 139, 167, 220, 237, 242; vol. 2 pp. 13, 61
manuscript Y: vol. 1 p. 63 alcohol consumption by children: vol. 2 p. 228
ablative Alexander the Great: vol. 1 p. 26
absolute: vol. 1 pp. 49 n. 136, 50, 238, 245; vol. 2 p. 229 alphabetical glossaries: see glossaries
alternating with accusative: see accusative; locative; time alphabetization: vol. 1 pp. 11-12, 16, 22; vol. 2 pp. 87-8, 195,
expressions 219
with parco: vol. 1 p. 136 alphabets for learners (papyri): vol. 1 pp. 7-9, 10-11
abscida lucida glossaries: vol. 1 p. 19; vol. 2 pp. 86-9, 111, 122 Amploniana: see Glossaria Amploniana; Hermeneumata
accents (selected references only) Amploniana; manuscripts (Erfurt)
added by Salmasius: vol. 2 pp. 8-9, 62 Angers: see manuscripts
added or omitted by Estienne: vol. 1 pp. 190, 213, 219, 238, Anglo-Saxon colloquia: vol. 1 p. 54; vol. 2 p. 15
239, 244 annona tax: vol. 2 p. 257
of particular words Anonymous Bobiensis: vol. 1 p. 9
&3eAgé: vol. 2 p. 79 apartment blocks: vol. 1 pp. 45, 166
géToipos: vol. 2 p. 55 Aper: vol. 1 pp. 37-8
18e: vol. 2 p. 69 apex: vol. 2 pp. 55, 288
Sou: vol. 2 p. 66 aphaeresis
AéBe: vol. 2 p. 201 of is: vol. 1 pp. 94, 95, 96, 156-7, 163
A&pbos: vol. 2 p. 235 of other words: vol. 1 pp. 170, 181; vol. 2 pp. 261, 282
unde: vol. 2 p. 288 n. 7 Aphrodite: vol. 2 pp. 123-4
on colloquium manuscripts Apicius, parallels in: vol. 1 pp. 170, 177, 178, 179, 180, 181, 214;
monotonic accents in L: vol. 1 p. 189 vol. 2 pp. 133, 134, 228, 233, 235
similar accents in A and D: vol. 1 pp. 72, 77, 78, 87 apodyterium: vol. 1 p. 174; vol. 2 p. 239
very few accents in C: vol. 2 pp. 148, 153 Aramaic: vol. 1 p. 6
on papyri: vol. 1 pp. 6,9 archaism: see literary archaisms
practiced in ancient schools: vol. 2 p. 220 army recruits: vol. 2 p. 257
acclamations: vol. 1 pp. 21, 212; vol. 2 p. 132 artichokes: vol. 1 p. 214
accusative articles, Greek
alternating with nominative in lists: vol. 1 pp. 213-15; vol. 2 confusion with: vol. 2 p. 58
pp- 249, 283, 284 indicating definiteness: vol. 1 p. 173
and infinitive: vol. 1 pp. 160, 164, 167; vol. 2 pp. 60, 115; see loss of: vol. 1 p. 150; vol. 2 p. 60
also indirect statement position of: vol. 2 p. 279
as prepositional case in Latin: vol. 1 p. 181 with comparatives: vol. 1 p. 139
confused with dative in Greek: see dative with infinitives: vol. 1 pp. 49, 137, 193, 213; vol. 2 p. 60
double: vol. 1 pp. 141, 207; vol. 2 pp. 69, 130, 243 with participles: vol. 2 p. 114
in acclamations: vol. 2 p. 132 with possessives: vol. 1 pp. 142, 164, 208, 211, 238; vol. 2
interesting forms of: vol. 1 p. 170; vol. 2 pp. 202, 206, 218 pp- 41-2, 64, 200, 203-4, 209
of price: vol. 1 pp. 168-9 with vocative: vol. 1 p. 211
replacing genitive: vol. 2 pp. 80, 209, 225, 266 with &yopd: vol. 1 p. 156
with pefo: vol. 1 p. 54 with adTés: vol. 1 pp. 159-60
with sequor: vol. 1 p. 212 with kat& SUvopuv: vol. 2 pp. 224-5
see also locative; time expressions with (gf)s in medieval and modern Greek: vol. 1 pp. 1567
334
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asafoetida: vol. 2 p. 233
aspect, verbal: vol. 2 pp. 204, 213, 214
aspiration: vol. 1 pp. 66, 240; vol. 2 pp. 208, 276
assistant teacher: see teachers, assistants of
Attic Greek
Attic second declension: vol. 1 p. 53
Atticist materials used to construct Hermeneumata Celtis:
vol. 1 p. 24
Atticizing forms: vol. 1 pp. 48, 154, 242; vol. 2 pp. 13, 62, 70,
243,; see also literary archaisms; optatives
explicitly non-Attic forms: vol. 1 pp. 155, 181; vol. 2 p. 42
learning of Attic depicted in colloquia: vol. 1 p. 46 n. 129;
vol. 2 pp. 91, 120
augment: vol. 1 pp. 143, 212; vol. 2 p. 263
Augustine, parallels in: vol. 1 pp. 158, 162, 164, 169, 210, 238;
vol. 2 pp. 42, 60, 61, 68, 70, 112, 115, 124, 221, 225, 263, 265
aunts, words for: vol. 1 p. 41; vol. 2 p. 206
Ausonius: vol. 2 pp. 159, 160 n. 67
authors read in schools: vol. 1 pp. 14-15; vol. 2 pp. 222-3
azaroles: vol. 1 p. 169

Babrius: vol. 1 pp. 7, 15, 24-5; vol. 2 p. 124; see also fables
Balliol College, Oxford: se¢e manuscripts (Oxford)
bandits: vol. 2 pp. 262, 263
banking: vol. 1 pp. 159-64; see also loans
bargaining: vol. 2 pp. 125, 127,128
barley: vol. 1 p. 213; vol. 2 pp. 234, 258
bars for doors: vol. 2 p. 247
Basellius, Nicolaus: vol. 1 p. 83
basilicas: vol. 2 p. 238
bathing: vol. 1 pp. 21, 171, 172-7, 211-12; vol. 2 pp. 72,
128-32,237-44, 283
compliments for: vol. 2 pp. 130-2, 243
on an empty stomach: vol. 2 p. 230
sandals for: vol. 1 p. 174; vol. 2 pp. 237-8
word for attendant at: vol. 2 p. 282
see also drying scenes; Tigilline baths; washing
baths, cleanliness of: vol. 1 p. 176
beans: vol. 1 pp. 177, 180, 214; vol. 2 pp. 2334
beatings: vol. 1 p. 210; vol. 2 p. 225
Beatus Rhenanus: vol. 1 pp. 81-2, 84-7, 100-30, 139
bedtime scenes: vol. 1 p. 184; vol. 2 pp. 137, 244, 247
beer: vol. 1 p. 41; vol. 2 pp. 228, 233, 258
beestings: see colostrum
beets: vol. 2 pp. 133, 233
Beirut: vol. 1 p. 29
Bern: see manuscripts
Berytus: see Beirut
boar: see wild boar
Bobbio: see Anonymous Bobiensis; Fragmentum Bobiense
body, parts of: vol. 1 p. 23; vol. 2 pp. 242-3, 283
book-stands: vol. 2 pp. 52, 208
books: vol. 1 pp. 238, 241; vol. 2 pp. 47, 52, 208; se¢ also codex
format; roll format
Bordeaux: vol. 2 p. 159
bronze: vol. 1 pp. 23, 171, 172; vol. 2 p. 258
Brussels: see manuscripts
Bruxellensia: see Fragmentum Bruxellense; Hermeneumata
Bruxellensia; manuscripts

bulbs: vol. 2 p. 234
bulla: vol. 1 pp. 141, 142, 176
Byzantine
Greek
accent system of: vol. 1 p. 189
altered meanings of words in: vol. 1 pp. 163, 181, 182;
vol. 2 pp. 228, 234, 240
aphaeresis in: vol. 1 pp. 156-7
dative in: vol. 1 p. 151; vol. 2 p. 198
forms of &ipi in: vol. 1 p. 158; vol. 2 p. 71
relative pronouns in: vol. 1 p. 241
spelling/pronunciation: vol. 1 pp. 90, 157, 182, 192, 240;
vol. 2 pp. 147, 150
vocabulary: vol. 1 pp. 154, 193
words in -w: vol. 1 p. 177
manuscripts ( for specific manuscripts see manuscripts)
absence of: vol. 1 pp. 3, 13, 40, 221-2
accents in: vol. 1 p. 189
speakers in the West: vol. 1 pp. 33, 50, 96
triads: vol. 2 p. 224

cabbage: vol. 1 pp. 180, 181, 214; vol. 2 pp. 134, 233

Caesar: vol. 2 p. 223

Callimachus: vol. 2 pp. 123, 124, 248

calques: vol. 1 pp. 180, 241, 243; vol. 2 pp. 207, 217, 219, 223,
239, 247, 253, 278; see also loanwords

Cambridge: see manuscripts

capes: vol. 1 pp. 142, 151; vol. 2 pp. 119, 126, 127-8, 205

capitalization
in manuscripts: vol. 1 pp. 60, 64, 66, 69, 74, 89, 90 n. 32, 91,

148; vol. 2 p. 152

of editors: vol. 1 pp. 166, 244

Capitoline games: vol. 2 pp. 92, 122; see also Jupiter Capitolinus

capitula: see glossaries; Hermeneumata (entries for spectfic versions)

Carfilidis interrogationes et responsa: see Interrogationes et
responsa

cases, grammatical: vol. 1 p. 243

Celtes, Conrad: vol. 2 pp. 141-56, 223, and passim; see also
Colloquium Celtis; Hermeneumata Celtis

centurions: vol. 2 p. 258

chamber pots: vol. 2 pp. 137, 247

Charisius: vol. 1 pp. 8, 13, 14, 40; vol. 2 pp. 212, 217, 219, 244

cheese: vol. 1 pp. 181, 182; vol. 2 p. 228

cheesecakes: vol. 1 p. 184

chi replaced by kappa: vol. 2 pp. 11, 85, 88, 92, 147

chickens: vol. 1 pp. 181, 214

children as language learners: vol. 1 pp. 4, 46, 139; vol. 2 pp. 43,
158

chreiai: vol. 2 pp. 218, 224

Christianity: vol. 1 pp. 19, 21, 50, 133; vol. 2 pp. 45-6, 60, 159,
205,221

chrysargyron tax: vol. 2 pp. 256-7

Ciacconius, Petrus: vol. 1 pp. 73, 74, 76, 86; see also manuscripts
(Naples)

Cicero
absence of his works from Hermeneumata texts: vol. 1 p. 40
bilingualism of: vol. 1 p. 4n. 5
claimed as author of Hermeneumata: vol. 2 pp. 141, 144, 146,

148, 195-6
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Cicero (cont.)

read by ancient Latin students: vol. 1 pp. 8, 9, 15, 49; vol. 2
pp. 222-3

usage in: vol. 1 p. 155; vol. 2 pp. 66, 124, and passim

circus: vol. 1 p. 45; vol. 2 p. 75

classes in school: vol. 1 pp. 146, 242; vol. 2 p. 226

classified glossaries: see glossaries

Claudius Salmasius: see Salmasius

Cledonius: vol. 1 pp. 9, 13

cloaks: vol. 1 p. 238; vol. 2 pp. 125, 205

closing scenes: see bedtime scenes

clothes: see bulla; capes; cloaks; Dalmatian tunics; footwear;
hoods; mantles; nightclothes; purple stripe; puttees; shirts;
toga

clothing requisition: vol. 2 pp. 254-5

coals: vol. 2 pp. 158, 232

codex format: vol. 2 pp. 52-3, 208

Codex Justinianus: vol. 2 pp. 121, 266

Clodex Theodosianus: vol. 2 pp. 252, 254, 256, 257, 258, 259,
260, 263

Colloquia Monacensia—Einsidlensia: vol. 1 pp. 57-184 and
passim

colloquial language: see conversational language

Colloquium Celtis: vol. 2 pp. 141-266 and passim

Colloquium Harleianum: vol. 1 pp. 17-18, 31; vol. 2 pp. 3-80

court cases: see legal scenes

criminals: see bandits; thieves

crucifixion: vol. 1 p. 45; vol. 2 pp. 70, 265

cucumbers: vol. 1 p. 214

cumin: vol. 2 p. 233

Cuno, Johannes: vol. 1 p. 81; see also manuscripts (Sélestat)
curtain at school entrance: vol. 1 p. 238

Cynic writers: vol. 2 p. 224

Cyrillus: see pseudo-Cyrillus

Dalmatian tunics: vol. 1 p. 176; vol. 2 p. 240
dated preface: vol. 1 pp. 37-9
dative, Greek (selected references only)
absolute (?): vol. 1 pp. 38, 238
agreeing with genitive: vol. 2 pp. 195, 224
loss of in Greek: vol. 1 p. 148 and passim
replaced by accusative: vol. 1 p. 156; vol. 2 pp. 45, 52, 243,
265
replaced by genitive: vol. 1 pp. 151, 178, 183, 184
replacing accusative: vol. 1 pp. 207, 239, 244; vol. 2 pp. 69,
77,207,251
replacing genitive: vol. 2 pp. 201, 250
see also time expressions
debasement of currency: vol. 1 p. 162; vol. 2 p. 257
debt recovery: see loans

and passim decapitation: vol. 2 p. 265
Colloquium Leidense-Stephani: vol. 1 pp. 30-1, 187-215, and declamations: vol. 2 p. 221
passim decurions: vol. 2 pp. 254, 263

Colloquium Montepessulanum: vol. 2 pp. 83-137 and passim
Colloquium Stephani: vol. 1 pp. 219-45 and passim
Colloquium Vindobonense: see Colloquium Celtis
colostrum: vol. 2 p. 135
columns of writing: vol. 2 p. 208
comedies as school reading material: vol. 2 p. 224
comes rei privatae: vol. 2 p. 253
comes sacrarum largitionum: vol. 2 pp. 252-3
comparatives: vol. 1 pp. 139, 171; vol. 2 pp. 44, 61, 237, 246,
250
compliments for bathers: vol. 1 pp. 177, 212; vol. 2 pp. 130-2,
243
concierge: vol. 2 p. 207
conditional clauses
contrafactual: vol. 1 p. 161
future: vol. 1 p. 239; vol. 2 pp. 51, 113-14, 238
negatives in: vol. 1 p. 212; vol. 2 p. 238
conditional imperative: vol. 2 p. 44
confessions: vol. 2 pp. 262, 263, 265
Conrad Celtes: see Celtes, Conrad
consecutive (result) clauses: vol. 1 p. 137; vol. 2 pp. 80, 247
consonants, types of in ancient grammar: vol. 2 p. 219
consulship of Maximus and Aper: vol. 1 p. 38
controversia: vol. 2 p. 221
conversational language, teaching of: vol. 1 pp. 14, 48, 136;
vol. 2 p. 51
copper, tax on: vol. 2 p. 258
Coptic: vol. 1 pp. 6, 10, 15; vol. 2 pp. 89, 270, 279
Corpus Glossary: vol. 2 p. 48
correlative construction: vol. 1 p. 242
couches for dining: vol. 1 p. 177; vol. 2 p. 232
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deliberative indicative: vol. 2 pp. 73, 277

deliberative questions: vol. 2 p. 64

Delphic precepts: vol. 1 pp. 16, 18, 25-6, 29, 30, 31, 35, 40

Demosthenes: vol. 1 p. 46

denarius: see money

deponent verbs: see voice

dictionaries: see glossaries

Digenes Acritas: vol. 1 p. 157

Digest: see Justinian

dinner scenes: vol. 1 pp. 172, 177, 184, 213; vol. 2 pp. 124, 132,
136, 231, 236

Diocletian: see Edict of Diocletian

Diogenes: vol. 2 p. 224

Diomedes: vol. 1 pp. 8, 13, 165; vol. 2 p. 217

direction of translation: see translation, direction of

directional and locative forms, confusion of: see locative

Divi Hadriani sententiae: see Hadriani sententiae

doors: vol. 1 p. 170; vol. 2 p. 247

Dositheus: vol. 1 pp. 3, 8, 13, 16, 34, 35, 40; vol. 2 p. 3

Draco, Johannes (= Drach, Johann): vol. 1 p. 83

drinks: see alcohol consumption; beer; drunkenness; milk; mixing
drinks; water; wine

drunkenness: vol. 2 pp. 244-5

drying scenes: vol. 1 p. 176; vol. 2 pp. 241-2, 283

dual: vol. 1 p. 243; vol. 2 p. 218

Edict of Diocletian
as source of prices: vol. 1 p. 50; vol. 2 p. 126
parallels in: vol. 1 pp. 170, 180; vol. 2 pp. 121, 122, 134, 203,
240, 258
eggs: vol. 2 p. 233
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Einsiedeln: see Colloquia Monacensia—Einsidlensia;
Hermeneumata Einsidlensia; manuscripts
emmer: vol. 2 pp. 234, 258
emperors: vol. 1 pp. 45, 50; vol. 2 p. 59
erasing tablets: vol. 1 pp. 142, 210
Erasmus: vol. 1 pp. 54, 167
Erfurt: see manuscripts
Estienne, Henri: vol. 1 p. 33
as editor of Colloquium Leidense—Stephani: vol. 1 pp. 187,
189-90, 192, 207, 208, 210, 211, 212, 213
as editor of Colloquium Stephani: vol. 1 pp. 21922, 237,
238,239, 240, 243, 244

see also Colloquium Leidense—Stephani; Colloquium Stephani;

Glossae Stephani; Hermeneumata Stephani
eunuchs: vol. 2 p. 207
Eutyches: vol. 1 pp. 10, 13
excuses: vol. 2 pp. 14, 66, 77
execution: vol. 2 p. 265

fables: vol. 1 pp. 18, 24-5, 35; see also Aesop; Babrius

farewell formulae: vol. 1 pp. 152, 153, 164, 177; vol. 2 pp. 61,
68,123,129, 135

fathers: vol. 1 p. 151; vol. 2 pp. 41, 46, 58, 59, 249

Ficino: vol. 1 pp. 71-2, 81 n. 16, 85-7, 95; see also manuscripts
(Florence)

fights: see insults; rudeness; scolding scene

final (purpose) clauses: vol. 1 p. 137; vol. 2 pp. 44, 199

fish
in colloquia: vol. 1 pp. 169, 170, 180, 181, 215; vol. 2 p. 133
in glossaries: vol. 1 pp. 7, 23

fish paste: vol. 2 p. 134

flattery: vol. 2 pp. 52, 115

Fleury: see manuscripts

Florence: see manuscripts

Folium Wallraffianum: vol. 1 pp. 10, 22; vol. 2 pp. 144-7

food: see artichokes; asafoetida; azaroles; barley; beans; beets;
bulbs; cabbage; cheese; cheesecakes; chickens; cucumbers;
cumin; dinner scenes; eggs; emmer; fish; fish paste; fruit;
garum; gourds; hares; leeks; liver; lunch scenes; lupins; meal
preparation scenes; mustard; nuts; oil; onions; peaches; pears;
peas; pepper; pigs; porridge; pumpkins; rice; salads; salt;
sausages; sea-kale; silphium; snacks; sow’s udder; sow’s uterus;
Spanish oil; spelt; sprouts; truffles; turnips; wild boar

footwear
bath sandals: vol. 1 p. 174; vol. 2 pp. 131, 237-8
shoes put on first when dressing: vol. 1 pp. 140, 237; vol. 2

p- 204

words for: vol. 1 pp. 140, 150; vol. 2 p. 238

force-feeding: vol. 1 pp. 179-80

forms of address
insults: vol. 2 pp. 68-9, 70, 78
names: vol. 1 pp. 152, 154; vol. 2 p. 129
terms meaning ‘boy’: vol. 1 pp. 142, 168; vol. 2 pp. 52, 117,

249

terms meaning ‘brother’: vol. 2 pp. 79, 277
terms meaning ‘child’: vol. 2 p. 114
terms meaning ‘king’: vol. 2 p. 123
terms meaning ‘most loving’: vol. 2 p. 41
terms meaning ‘paterfamilias’ vol. 2 p. 76

337

terms meaning ‘patron’: vol. 2 p. 123
terms meaning ‘queen’: vol. 2 p. 123
terms meaning ‘sir’: vol. 1 p. 160; vol. 2 pp. 50, 245, 277
terms meaning ‘son’: vol. 2 p. 114
terms meaning ‘teacher’: vol. 2 p. 113

forum
scene in: vol. 2 pp. 250, 259
words for: vol. 1 p. 156; vol. 2 p. 251

Fragmenta Helmstadiensia: vol. 1 pp. 10, 22 n. 60; vol. 2
pp. 144-7

Fragmentum Bobiense: vol. 1 p. 9

Fragmentum Bruxellense: vol. 1 pp. 249-59; see also
Hermeneumata Bruxellensia; manuscripts (Brussels
1828-1830)

Fragmentum Parisinum: see manuscripts (Paris, Bibliothéque
Nationale Lat. 6503)

francolin: vol. 1 p. 214

fricative consonants: vol. 1 p. 90; vol. 2 pp. 219, 276

fruit, words for: vol. 1 p. 169; vol. 2 p. 234

future tense: vol. 2 p. 199
confused with aorist subjunctive: vol. 1 p. 162; vol. 2 pp. 64,

72,199, 216, 231, 237, 249

for imperative: vol. 1 pp. 167, 180
formed with verbs meaning ‘have’: vol. 2 pp. 228-9, 231
infinitive replaced by aorist infinitve: vol. 1 p. 183
participle: vol. 2 p. 262
replaced by present: see present tense
see also conditional clauses

Gaius (the jurist): vol. 1 pp. 9, 29
Galen, parallels in: vol. 1 pp. 170, 173, 175, 179, 181; vol. 2
pp. 61, 74,79, 216, 225, 230
garum: vol. 1 pp. 45, 170, 179; vol. 2 p. 134
Gaul: vol. 2 pp. 158-9, 160 n. 67, 228, 233, 249, 258, 262
genitive (selected references only)
absolute: vol. 1 pp. 49 n. 136, 193, 220, 238, 245
case, name of in Greek: vol. 1 p. 243
confused with accusative: see accusative
confused with dative in Greek: see dative
of nouns, provided with vocabulary: vol. 1 p. 14
of possession: see possessives
of price in Latin: vol. 1 pp. 168-9
of time in Greek: vol. 1 p. 140
replaced by nominative in Greek: vol. 2 p. 222
with péoos: vol. 2 p. 249
with regno: vol. 1 p. 244
gentilicia: see names
George Hermonymus: see Hermonymus
gerundives: vol. 1 pp. 50, 193, 211; vol. 2 pp. 158, 261
gerunds: vol. 1 p. 50
girls as language learners: vol. 2 p. 197
gladiators: vol. 1 p. 45; vol. 2 p. 75
glassware: vol. 1 p. 171
Glossae Bernenses: see abscida lucida glossaries; manuscripts
(Bern 688)
Glossae Loiselii: see manuscripts (Bern 450)
Glossae Stephani: vol. 1 pp. 17, 18, 21; vol. 2 pp. 48, 123
Glossae Vaticanae: see abscida lucida glossaries; manuscripts

(Vatican, Pal. Lat. 1773)
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Glossaria Amploniana: vol. 2 p. 48
glossaries (selected references only)
in Hermeneumata: vol. 1 pp. 16, 20-4, 51-2
alphabetical: vol. 1 pp. 21-2, 324, 36-7, 148-9
classified (capitula): vol. 1 pp. 21-4, 367, 40-3, 249-61,
vol. 2 p. 220;
see also Hermeneumata (entries for specific versions)
on papyrus: vol. 1 pp. 7-10, 11-12; vol. 2 pp. 144-7, 219,
28094 see also abscida lucida glossaries; Corpus Glossary;
Glossae Stephani; Glossaria Amploniana; Glossarium
Leidense; Liber glossarum; pseudo-Cyrillus; pseudo-
Philoxenus
Glossarium Leidense: vol. 1 pp. 17,19, 21 n. 59, 22, 32 n. 99,
33 n. 103; vol. 2 p. 196; see also Hermeneumata Bruxellensia;
manuscripts (Leiden, Voss. Lat. F. 26)
gods
in colloquia: vol. 1 pp. 138, 213; vol. 2 pp. 45, 77, 123, 159,
205
in glossaries and texts: vol. 1 pp. 7, 11, 21, 23, 28, 31, 38
see also Aphrodite; Jupiter Capitolinus
gold and silver, tax in: vol. 2 pp. 252, 2567
gourds: vol. 1 p. 214
government: se¢ centurions; emperors; governor; prefect;
procurator; rationalis
governor: vol. 1 pp. 45, 155; vol. 2 pp. 252, 256, 261, 262
grammar, teaching of: vol. 1 pp. 7-10, 12-14, 35, 52, 147, 243;
vol. 2 pp. 116, 220-1, 295-9
grammarians: vol. 1 pp. 12-14, 207, 216; see also Anonymous
Bobiensis; Charisius; Cledonius; Diomedes; Dositheus;
Eutyches; Fragmentum Bobiense; Priscian
Greek, learning of: vol. 1 p. 4 and passim
greetings: vol. 1 pp. 142, 1514, 163; vol. 2 pp. 62, 65, 68,
116-17, 123, 129, 205-6, 278
Gymnosophists: vol. 1 p. 26

Hadriani sententiae: vol. 1 pp. 16, 18, 28, 29, 30, 31, 33, 35, 40,
137
hares: vol. 2 p. 134

Harleianum: see Colloquium Harleianum; manuscripts (London)

Hasler, Johann: vol. 1 p. 82; see also manuscripts (Einsiedeln 683)
headings:
in colloquia: vol. 1 pp. 51, 190, 237; vol. 2 pp. 195, 216, 248,
2767

of capitula sections: vol. 1 pp. 16, 22-3, 249-61; vol. 2 pp. 48,

155, 156
of Hermeneumata sections: vol. 2 pp. 145, 155
of letters: vol. 2 p. 279
see also prefaces; titles
Heidelberg: see manuscripts
Heiligenkreuz: see manuscripts
Hermeneumata: vol. 1 pp. 1644 and passim
Hermeneumata Amploniana (Hermeneumata Hygini): vol. 1
pp-17,19,27,43;vol. 2pp. 3n. 1,7
alphabetical glossary: vol. 1 p. 148
capitula: vol. 1 p. 22, 249-60; vol. 2 pp. 48, 123
order of parts in: vol. 1 p. 33
preface in: vol. 1 p. 33
relationship to Leidensia: vol. 1 pp. 22-3
see also Hermeneumata Leidensia

Hermeneumata Bruxellensia: vol. 1 pp. 17, 19, 31, 43
alphabetization in: vol. 1 p. 22 with n. 63
ascription to Cicero: vol. 2 p. 196
glossaries in: vol. 1 p. 33 with n. 103
grammatical work in: vol. 1 p. 35 n. 112
LS colloquium originally in: vol. 1 pp. 31, 189-90
preface in: vol. 1 p. 32
source of Hermeneumata Stephani: vol. 1 pp. 18, 23 n. 66,
190
see also Fragmentum Bruxellense; Glossarium Leidense
Hermeneumata Celtis (selected references only): vol. 1 pp. 17,
20, 31, 43
alphabetical glossary (lost): vol. 1 p. 36; vol. 2 pp. 144-8,
195
capitula: vol. 1 pp. 23, 24, 33 n. 103, 41 n. 121, 249-61;
vol. 2 pp. 1467, 148, 154-6, 220
colloquium: see Colloquium Celtis
grammar attached to: vol. 1 p. 35 n. 112
manuscript of: see manuscripts (Vienna, suppl. Gr. 43)
order of parts in: vol. 1 p. 33; vol. 2 pp. 145-8
prefaces and headings in: vol. 1 pp. 33, 46; vol. 2 pp. 145,
154-6
scribe of: see Celtes, Conrad
Hermeneumata Einsidlensia (selected references only): vol. 1
pp- 16-18, 31, 43, 92-5
alphabetical glossary (lost): vol. 1 pp. 33, 82, 87, 138
capitula: vol. 1 pp. 22-3, 73-6, 249-61
colloquium: see Colloquia Monacensia—Einsidlensia
manuscripts of: vol. 1 pp. 71-87, see also manuscripts
(Einsiedeln; Florence; Naples; Paris, Bibliothéque Nationale
Gr. 3049; Sélestat; Vienna, suppl. Gr. 84)
order of parts in: vol. 1 p. 33
prefaces in: vol. 1 pp. 32, 34
see also Beatus Rhenanus; Ficino; Hermeneumata Monacensia;
Hermonymus; Theodoricus
Hermeneumata Hygini: see Hermeneumata Amploniana
Hermeneumata Leidensia (selected references only): vol. 1
pp- 16-18, 31, 43
alphabetical glossary: vol. 1 pp. 14, 21, 22, 37; vol. 2 p. 207
capitula: vol. 1 pp. 22-3, 37, 41, 249-60; vol. 2 pp. 18, 48, 50,
242
colloquia
H colloquium originally part of this version: vol. 1 pp. 31,
33,189;vol. 2p. 3
LS colloquium not originally part of this version: vol. 1
pp. 30-1, 33, 189
see also Colloquium Harleianum; Colloquium Leidense—
Stephani
manuscripts of: see manuscripts (Leiden, Voss. Gr. Q. 7;
London; Munich, clm 601; St Gall)
order of parts in: vol. 1 pp. 30, 32, 33, 34, 35, 37
prefaces and headings in: vol. 1 pp. 30-1, 33, 36-9, 42, 189
texts in: vol. 1 pp. 24-5, 27-9, 30-1, 34, 35, 189

Hermeneumata Monacensia (selected references only): vol. 1

pp- 16-18, 31, 43, 89-95

alphabetical glossary: vol. 1 pp. 21, 22, 148

capitula: vol. 1 pp. 22-3, 36, 37, 249-60
specific entries in: vol. 2 pp. 123, 134, 212

colloquium: see Colloquia Monacensia—Einsidlensia
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manuscripts of: vol. 1 pp. 59-70; see also manuscripts (Admont;
Heiligenkreuz; Munich; Naples; Zwettl)
order of parts in: vol. 1 p. 33
prefaces in: vol. 1 pp. 32, 33, 34, 37, 42, 46, 133-9; vol. 2
p. 220
see also Hermeneumata Einsidlensia
Hermeneumata Montepessulana (selected references only): vol. 1
pp- 16-17,19, 31, 43
alphabetical glossary: vol. 1 pp. 21, 148; vol. 2 pp. 83 with
n. 1, 85,111
capitula: vol. 1 pp. 27, 37, 41, 249-61; vol. 2 pp. 83, 85-9
colloquium: see Colloquium Montepessulanum
manuscript of: see manuscripts (Montpellier)
order of parts in: vol. 1 p. 33
prefaces in: vol. 1 pp. 33, 34, 37, 42, 46, 133-5
Hermeneumata Stephani (selected references only): vol. 1
pp. 16-19, 31, 43
alphabetical glossary: vol. 1 p. 33; see also Glossae Stephani
capitula: vol. 1 pp. 23, 249-59, 190; vol. 2 p. 240
colloquia: see Colloquium Leidense—Stephani; Colloquium
Stephani
order of parts in: vol. 1 pp. 33, 34
texts in: vol. 1 pp. 25-7, 28-9, 30, 31, 34-5
see also Estienne
Hermeneumata Vaticana: vol. 1 pp. 17,19, 31, 43
alphabetical glossary (lost): vol. 1 pp. 33, 36; vol. 2 pp. 145-6
capitula: vol. 1 pp. 23, 249-59; vol. 2 p. 123
prefaces in: vol. 1 pp. 32, 42, 47, 133-7
Hermonymus: vol. 1 pp. 82-7, 139; see also manuscripts (Paris,
Bibliothéque Nationale Gr. 3049; Vienna, suppl. Gr. 84)
hexameter: vol. 2 pp. 91, 92, 123
Hippocrates: vol. 2 p. 224
Homer: vol. 1 pp. 27, 46, 47, 241; vol. 2 p. 123; see also lliad,
Odyssey
hoods: vol. 1 p. 142; vol. 2 p. 205
horse requisition: vol. 2 p. 256
hot tubs: vol. 1 pp. 169, 173, 175; vol. 2 p. 241
hyacinth bulbs: vol. 2 p. 234
Hyginus
Hygini genealogia: vol. 1 pp. 16, 18, 19, 27-8, 29, 31, 34
n. 110, 35, 40; vol. 2 p. 7
fragment of in Montepessulana version capitula: vol. 1
p- 19; vol. 2 p. 87
preface to: vol. 1 pp. 37-9
Hygini Hermeneumata: see Hermeneumata Amploniana
hymns: vol. 2 pp. 1234
hyperbaton: vol. 1 pp. 155, 208; vol. 2 pp. 45, 130, 279

idiomata: vol. 1 pp. 10, 14
Iliad: vol. 1 pp. 27-8; vol. 2 p. 221
illustrations: vol. 1 pp. 53—4
imperative: vol. 2 pp. 213, 237
alternating with subjunctive and optative in Greek: vol. 1
p- 153; vol. 2 p. 204
interesting forms of: vol. 1 pp. 158, 165, 175, 212; vol. 2
pp- 42, 79, 198, 200, 213, 229, 231, 232, 238, 243, 249-50
replaced by future indicative: vol. 1 pp. 167, 180
tenses of in Greek: vol. 2 pp. 199, 213, 214
see also conditional imperative

impersonal verbs: vol. 1 pp. 50, 155; vol. 2 pp. 63, 246
indicative
after &¢mwdw: vol. 2 p. 229
after ut: vol. 2 p. 245
future: see future tense
in commands: vol. 1 pp. 167, 180
in conditional clauses: vol. 2 p. 51
in indirect questions: see indirect questions
in indirect statement: see indirect statement
in temporal clauses: vol. 2 p. 129
present: see present tense
replacing deliberative subjunctive: vol. 2 pp. 73, 277
replacing hortatory subjunctive: vol. 2 p. 72
indirect commands: vol. 1 p. 210; vol. 2 pp. 65-6, 231, 247
indirect questions
Greek: vol. 1 p. 179; vol. 2 pp. 64, 78
Latin, with indicative: vol. 1 pp. 165, 175, 179; vol. 2 pp. 60,
69, 70, 78, 122, 200, 247
Latin, with infinitive: vol. 2 p. 70
Latin, with subjunctive: vol. 1 p. 243; vol. 2 pp. 64, 70, 80
indirect statement
Greek, with infinitive: vol. 2 pp. 44, 115
Greek, with participle: vol. 1 pp. 135 n. 1, 137; vol. 2 p. 114
Greek, with subordinate clause: vol. 2 p. 80
Latin, with infinitive: vol. 1 pp. 44, 115, 135
Latin, with subordinate clause: vol. 1 pp. 160, 167; vol. 2
pp- 60, 71, 80, 114-15, 228
infinitives
alternating with subjunctive and optative: vol. 2 p. 44
articular: vol. 1 pp. 49, 136-7, 193, 213; vol. 2 p. 60
as verbal complement: vol. 1 pp. 136-7; vol. 2 pp. 60, 74, 115
elided after nofi: vol. 1 p. 178
in Greek final clauses: vol. 1 p. 137
in indirect questions (?): vol. 2 pp. 70-1
in Latin consecutive clauses: vol. 1 p. 137
tenses of in Greek: vol. 1 pp. 183, 213; vol. 2 pp. 204, 237
with facere: vol. 1 p. 172
with verbs meaning ‘have’: vol. 2 pp. 66, 136, 228-9, 231, 237
with verbs of motion vol. 1 p. 151; vol. 2 pp. 72, 244
see also accusative and infinitive; indirect statement
inflation: vol. 2 pp. 92, 126-7
insults: vol. 2 pp. 66-70, 77,78, 129
interest rates: vol. 1 p. 162
interpuncts: see word division
Interrogationes et responsa: vol. 1 pp. 16, 18, 26-7, 29, 30, 31,
35
interrogative words
confusion between direct and indirect (Greek): vol. 1 p. 171
confusion with indefinite pronouns (Greek): vol. 2 pp. 66, 136,
235
confusion with relative pronouns: vol. 2 pp. 72, 76, 2601,
265
-ne: vol. 1 p. 144
ne: vol. 2 p. 136
quando: vol. 1 p. 168
stz vol. 1 p. 165
intransitivization: vol. 1 pp. 154, 167; vol. 2 pp. 56, 241
invitations: vol. 1 p. 168
invocations for success: vol. 1 p. 133; vol. 2 p. 111
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[talian language: vol. 1 pp. 94, 138, 143, 147, 165, 184

Tulius Polydeuces: see Pollux

Johannes Cuno: see Cuno

Johannes Draco: see Draco

Johannes Korylios: see Korylios

Johannes Reuchlin: se¢ Reuchlin

judges: vol. 2 pp. 261, 262, 265

Jupiter Capitolinus: vol. 1 p. 45; vol. 2 pp. 91, 122
jurists: see law, lawyers

Justinian: vol. 1 pp. 10, 155, 176; vol. 2 pp. 121, 263, 266
Juvenal: vol. 1 pp. 9, 15; vol. 2 pp. 230, 259

kappa replacing chi: see chi replaced by kappa
kissing: vol. 1 p. 142
Korylios, Johannes: vol. 1 p. 82; see also manuscripts (Einsiedeln

683)

lamplight: see night study
language learning: vol. 1 pp. 4-15 and passim
latrines: vol. 1 pp. 173, 174
law
law students: vol. 1 pp. 15, 46, 158; vol. 2 pp. 91, 120-1, 259,
260, 265
lawyers, terms for: vol. 1 p. 159; vol. 2 pp. 121, 259
see also Gaius; Justinian; legal scenes; legal texts; Paulus; Ulpian
lectern: see book-stands
leeks: vol. 1 p. 214
legal scenes in the colloquia: vol. 1 pp. 46, 151-60; vol. 2
pp- 624, 124, 259-66
legal terminology: see law
legal texts: vol. 1 pp. 8, 9, 15; see also Hadriani sententiae;
Tractatus de manumissionibus
Leiden: see Colloquium Leidense—Stephani; Glossarium
Leidense; Hermeneumata Leidensia; manuscripts
letters (epistles): vol. 2 pp. 278-9
lexica: see glossaries
Liber glossarum: vol. 2 p. 86
Life of Secundus: vol. 1 p. 27
line divisions
in C: vol. 2 p. 164
in E:vol. 1 pp. 71,72, 74,77, 83, 87
in H: vol. 2 pp. 3-5, 6, 8, 18, 54, 55, 56, 58
in LS: vol. 1 p. 196
in M: vol. 1 pp. 60, 63, 64, 66, 89, 100
in Mp: vol. 2 pp. 88, 94
in papyri: vol. 2 pp. 270, 288, 295
in S: vol. 1 p. 237
within words: vol. 1 p. 72; vol. 2 pp. 3, 52
liquid consonants: vol. 2 p. 219
literary archaisms
Latin: vol. 1 pp. 48, 50, 136, 154, 164-5; vol. 2 pp. 62, 67, 161
Greek: vol. 1 pp. 48, 50, 136, 152-3, 154; vol. 2 pp. 13, 44, 62,
67,221, 243
see also Atticizing forms; optatives
liver, words for: vol. 1 pp. 179-80
loans: vol. 1 pp. 159—64; vol. 2 pp. 75-7, 136; see also banking
loanwords: vol. 1 pp. 5, 169, 176, 178, 184, 215; vol. 2 pp. 73,
134,199, 200, 205, 236, 238, 239, 240, 241, 243

locative and directional forms, interchange of:
directional forms correctly used: vol. 1 pp. 166, 174
directional forms for locative ones
adverbs: vol. 1 p. 172
nouns, Greek (gls + accusative): vol. 1 pp. 156, 237; vol. 2
pp- 57,74, 136
nouns, Latin: vol. 1 p. 156
ad + accusative: vol. 1 p. 171
in + accusative: vol. 1 pp. 237; vol. 2 pp. 57, 74
locative case correctly used: vol. 1 p. 168
locative forms for directional ones
adverbs: vol. 1 pp. 158, 208; vol. 2 p. 54
nouns, Greek
(8v +) dative: vol. 1 pp. 147-8, 173, 184, 239; vol. 2
pp- 42, 232
locative case: vol. 2 p. 227
nouns, Latin
(in +) ablative case: vol. 1 pp. 211, 173, 239, 260
locative case: vol. 1 pp. 147-8, 210-11; vol. 2 pp. 227, 244
passages where either may have occurred: vol. 2 pp. 134,
236, 251
Loiselii: se¢ manuscripts (Bern 450)
London: see manuscripts
Lucan: vol. 2 p. 223
lunch scenes: vol. 1 pp. 147-8, 167, 172; vol. 2 pp. 124, 161,
227-30
lupins: vol. 1 p. 177; vol. 2 p. 211

macrons: vol. 1 pp. 6, 9, 10; vol. 2 p. 55
mantles: vol. 1 pp. 141, 176; vol. 2 pp. 200, 202, 240
manuscripts: vol. 1 pp. 16-20 and passim
Admont 3 (siglum Q): vol. 1 pp. xi, 66, 68-9, 100-30; vol. 2
p. 212
Angers 477: vol. 1 pp. 19 n. 55,22 n. 63, 32 n. 99
Basle F vi 54: vol. 1 p. 83
Bern 236: vol. 1 p. 19 n.51;vol. 2p. 3 n. 1
Bern 357: vol. 2 p. 86 n. 9
Bern 450 (Glossae Loiselii): vol. 1 pp. 17, 19; vol. 2 p. 48
Bern 688 (Glossae Bernenses): vol. 1 pp. 17, 19; vol. 2 pp. 86,
87 n. 14; see also abscida lucida glossaries
Bern A 91 no. 18.4: vol. 2 p. 86 n. 9
Brussels 1828-1830 (Fragmentum Bruxellense): vol. 1 pp. 17,
19,35 n.112;vol. 2 p. 86 n. 9
Brussels 10066—77: vol. 1 p. 19 n. 49; vol. 2 p. 86; se¢ also
abscida lucida glossaries
Cambridge, Trinity College O.5.34: vol. 1 p. 19 n. 49; vol. 2
pp- 86—7; see also abscida lucida glossaries
Cambridge, University Library Add. 3166: vol. 1 p. 19 n. 55
Einsiedeln 19 (siglum D): vol. 1 pp. xi, 76-81, 84-7, 100-30
Einsiedeln 683: vol. 1 pp. xi, 82
Erfurt, Ampl. 2° 10: vol. 1 p. 19
Fleury, lost manuscript used by Estienne: vol. 1 pp. 190, 219,
221
Florence, Ashburnhamensis 1439 (siglum A): vol. 1 pp. xi,
71-3,74,76,78, 81, 84-7,100-30
Heidelberg, Salem 9.39: vol. 1 p. 19 n. 55
Heiligenkreuz, Sancrucensis 17 (siglum R): vol. 1 pp. xi, 60,
62, 64, 100-30; vol. 2 p. 212
Laon 444: vol. 2 pp. 85, 92
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Leiden, Voss. Gr. Q. 7 (siglum L): vol. 1 pp. xi, 18, 24 n. 71,
25,27,29 n. 92, 30-1, 32, 33, 34 n. 109, 35, 36, 37-9,
187-9, 196-201; vol. 2 p. 3; and passim

Leiden, Voss. Lat. F. 24: vol. 1 pp. xi, 19 n. 51; vol. 2 p. 3
n. 1

Leiden, Voss. Lat. F. 26: vol. 1 pp. xi, 19 n. 54; vol. 2 p. 196

Leiden, Scaligeri 61: vol. 1 pp. xi, 19 n. 47,24 n. 71,29 n. 92

London, British Library Harleianus 2688: vol. 1 p. 18

London, British Library Harleianus 5642 (siglum H): vol. 1
pp- 18,22 n. 63,24 n. 71, 32, 334, 35 n. 112, 133-5; vol. 2
pp- xi, 3-5, 18-37, 54, 56, and passim

Montpellier H 160: vol. 2 p. 86 n. 9

Montpellier H 306 (siglum Mp): vol. 1 pp. 19, 35 n. 112; vol. 2
pp- xi, 83-6, 94-107, 86 n. 9, and passim

Munich, clm 601: vol. 1 pp. xi, 18 n. 42, 24 n. 71, 31, 34
n. 109, 35 n. 112

Munich, clm 13002 (siglum T): vol. 1 pp. xi, 16, 64-5, 66,
100-30; vol. 2 p. 212

Munich, clm 22201 (siglum W): vol. 1 pp. xi, 64, 667,
100-30; vol. 2 p. 212

Munich, clm 27317 (siglum X): vol. 1 pp. xi, 69-70, 100-30

Munich, Monac. Gr. 323 (siglum Y): vol. 1 pp. xi, 60, 63—4,
100-30

Naples, Neapolitanus Graecus 11 D 35 (siglum N): vol. 1 pp. xi,
73-6, 84-7,100-30

Oxford, Balliol College 155: vol. 1 p. 19 n. 49; vol. 2 pp. 87,
89, 122; see also abscida lucida glossaries

Paris, Bibliothéque Nationale Lat. 6503 (Fragmentum
Parisinum): vol. 1 pp. xi, 17, 19, 24-5, 29, 34, 35, 133, 138,
221

Paris, Bibliotheque Nationale Lat. 7683 (siglum F): vol. 1 pp.
xi, 19, 34 n. 110, 83; vol. 2 pp. xi, 7-11, 18

Paris, Bibliotheque Nationale Gr. 3049 (siglum P): vol. 1 pp. xi,
82-3, 84-7,100-30

Paris, S. Geneviéve C. C. 1. 2: vol. 2 p. 86 n. 9

Sélestat 343d (siglum G): vol. 1 pp. xi, 80-1, 82, 84-7,
100-30

Sponheim, lost exemplar of Hermeneumata Celtis: vol. 2
pp- 141-56

St Gall 902: vol. 1 pp. 18 n. 42, 24 n. 71, 31, 34 n. 109, 35
n. 112;vol. 2p. 3

Stuttgart poet. et phil. 76: vol. 1 p. 83

Trier 40/1018: vol. 1 p. 19 n. 49; vol. 2 p. 86; see also abscida
lucida glossaries

Vatican, Lat. 6925: vol. 1 p. 19; see also Hermeneumata
Vaticana

Vatican, Pal. Lat. 1773 (Glossae Vaticanae): vol. 1 pp. 17, 19;
vol. 2 pp. 86-9, 111, 122; see also abscida lucida glossaries

Vatican, Pal. Lat. 1774: vol. 1 p. 19 n. 49; vol. 2 pp. 86, 87
n. 13, 122; see also abscida lucida glossaries

Vienna, suppl. Gr. 43 (siglum C): vol. 1 pp. xi, 20; vol. 2 pp. xi,
141-56, 164-91, and passim

Vienna, suppl. Gr. 84 (siglum K): vol. 1 pp. xi, 82-3, 84-7,
100-30

Zwettl 1 (siglum Z): vol. 1 pp. xi, 59-61, 64, 100-30

see also papyri

Marseilles: vol. 2 p. 159
Marsilio Ficino: see Ficino

mathematics: vol. 2 pp. 207, 210, 211

Matthias Theodoricus: see Theodoricus/Dietrich, Matthias

Maximus: vol. 1 pp. 37-8

meal preparation scenes: vol. 1 p. 177; vol. 2 pp. 124, 125, 132,
161, 231, 236

medieval Greek: see Byzantine Greek

memorization: vol. 1 pp. 52, 53, 144, 255; vol. 2 pp. 14, 217,
224,226

Menander: vol. 2 p. 224

messenger scenes: vol. 2 pp. 117-18, 277-8

metre, lack of concern for: vol. 1 p. 15

mi-verbs conjugated like o-verbs: vol. 2 pp. 202, 218, 221, 229

middle voice: see voice

milk: vol. 2 pp. 135, 228

mines: vol. 2 p. 257

minuscule script: vol. 1 pp. 89, 90-1, 96, 183, 189, 199; vol. 2
pp. 63, 83, 141, 147-8, 153, 154, 258

mixing drinks: vol. 1 pp. 45, 178, 183

modern Greek: vol. 1 pp. 139, 156-7, 169, 180, 182, 189, 240,
241; vol. 2 pp. 44, 70, 119, 215, 261, 220

Moeris: vol. 2 p. 42

Monacensia: see Colloquia Monacensia—Einsidlensia;
Hermeneumata Monacensia; manuscripts (Munich)

money: vol. 1 pp. 45, 159, 160-1, 169, 175; vol. 2 pp. 126-8,
254, 257; see also banking; prices

Montpellier: see Colloquium Montepessulanum; Hermeneumata
Montepessulana; manuscripts

Morimond: vol. 1 p. 60

mules: vol. 2 pp. 122-3

Munich: see Colloquia Monacensia—Einsidlensia;
Hermeneumata Monacensia; manuscripts

mustard: vol. 2 p. 133

mythography: see Hyginus

names, use of in colloquia: vol. 1 pp. 152, 154, 164; vol. 2
pp. 71, 76,117, 129, 277, 278

Naples: see manuscripts

nasal consonants:
abbreviation/omission of in manuscripts: vol. 1 pp. 72, 166,

187; vol. 2 pp. 3, 46, 77

in ancient grammatical theory: vol. 2 p. 219
omission of in pronunciation: vol. 2 p. 260

Neapolitanus: see manuscripts

negatives: vol. 1 pp. 135, 212; vol. 2 pp. 115-16, 217, 238

neuter plural subjects, verbs with: vol. 1 pp. 139, 167, 220, 237,
242; vol. 2 pp. 13, 61

Nicarii interrogationes et responsiones: see Interrogationes et
responsa

Nicolaus Basellius: vol. 1 p. 83

Nicon Metanoite: vol. 1 p. 157

night study: vol. 2 pp. 55, 248, 249, 279

nightclothes: vol. 1 p. 141

nominative for vocative: see vocatives

notebooks: vol. 2 pp. 47, 210

numbering of the colloquia: vol. 1 pp. 54-5

numerals
Greek: vol. 1 p. 161
Roman: vol. 2 p. 155 with nn. 47 and 51

nurses: vol. 2 pp. 57, 198, 249

nuts: vol. 2 p. 233
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oath-taking: vol. 1 pp. 138, 212-13; vol. 2 p. 77

Odpyssey: vol. 1 p. 28

oil: vol. 1 pp. 170, 179

onions: vol. 2 p. 233

optatives
existence of such markers of high style in colloquia: vol. 1

pp- 48, 152-3, 193, 220; vol. 2 p. 13
in subordinate clauses: vol. 1 pp. 239, 240, 241; vol. 2 p. 44
of wish, yévoito: vol. 1 pp. 162, 212; vol. 2 pp. 51, 61, 231
of wish, other verbs: vol. 1 pp. 1524, 158, 167, 243; vol. 2
p. 206

oral proficiency: see conversational language

orators: see law, lawyers

order, alphabetical: see alphabetization

order of cases in a paradigm: vol. 1 p. 243

order of elements in Hermeneumata: see Hermeneumata
(individual versions)

order of words: see word order

ordering, polite use of verbs of: vol. 1 p. 173; vol. 2 p. 276

orthography: see spelling errors

Osbern of Gloucester: vol. 2 p. 48

outdoor teaching: vol. 2 p. 209

Oxford: see manuscripts

paedagogues: vol. 2 pp. 230, 249
paedophiles (?): vol. 2 p. 43
paenula: see capes
pages: vol. 2 p. 208
papyri: vol. 1 pp. 6-15; vol. 2 pp. 129, 269-98, and passim
Some individual papyri (a haghly selective list):
P Ambherst 11.26: vol. 1 pp. 7, 25
PBerol. inv. 10582: vol. 1 p. 10; vol. 2 pp. 89, 118, 269,
270-9, and passim
P.Berol. inv. 13044: vol. 1 p. 26
PBerol. inv. 21860: vol. 1 p. 8; vol. 2 pp. xi, 269, 280-3
PLond. 11.481: vol. 1 p. 8; vol. 2 pp. xi, 269, 280, 284-7
PLouvre inv. E 2329: vol. 2 p. 269 n. 1
PLouvre inv. E 7332: vol. 1 p. 9; vol. 2 pp. xi, 269, 295-9
P.Oxy. x1.1404: vol. 1 p. 25
POxy. L11.3660: vol. 2 p. 269 n. 1
PPrag. 11.118 (siglum J): vol. 1 p. 8; vol. 2 pp. xi, 5-7, 18, 53,
54, 56, and passim
P.Sorb. inv. 2069: vol. 1 pp. 7, 22; vol. 2 pp. xi, 269, 288-94
PStrasb. inv. G 1175: vol. 1 pp. 7, 22
PSI vi1.743: vol. 1 p. 26
see also Folium Wallraffianum; Fragmenta Helmstadiensia
paradigms: see grammar
parataxis: vol. 1 p. 243; vol. 2 pp. 236-7, 247
parchment: vol. 1 p. 142; vol. 2 pp. 47, 50
Paris: see manuscripts; papyri
participles: vol. 1 p. 135; vol. 2 p. 69
future: vol. 2 p. 262
Greek, aorist active and other forms causing difficulties in
Latin: vol. 1 pp. 49-50, 244; vol. 2 p. 76
Greek, equated to Latin gerundive: vol. 2 p. 261
Greek, equated to Latin noun: vol. 2 p. 214
Greek, equated to Latin relative clause: vol. 2 pp. 58, 76, 90,
91, 114, 120, 245
Greek, equated to Latin supine: vol. 1 p. 237
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Greek, in indirect statement: vol. 1 pp. 135 n. 1, 137; vol. 2
p. 114
Greek, protasis of a condition: vol. 1 p. 161
Latin, mistranslated: vol. 1 p. 238
Latin, with Aabeo: vol. 2 p. 236
participial resumption: vol. 1 p. 147
substantivized: vol. 2 p. 259
parts of speech: vol. 2 pp. 220-1
parts of the body: see body, parts of
passive voice: see voice
patrons: vol. 2 pp. 123, 265
Paulus (a jurist): vol. 1 p. 29
pauses, correct positioning of: vol. 1 p. 239; vol. 2 pp. 217,
219-20
peaches: vol. 1 p. 169
pears: vol. 1 p. 169
peas: vol. 2 p. 234
Pedro Chacon: see Ciacconius
pencils: vol. 1 p. 143; vol. 2 p. 49
penknives: vol. 2 p. 56
pens: vol. 2 pp. 50, 56
pepper: vol. 1 p. 179; vol. 2 p. 233
person (grammatical): vol. 1 pp. 147, 207; vol. 2 pp. 46, 116
petitions: vol. 1 p. 155
Petronius, parallels in: vol. 1 pp. 154, 167, 171, 173, 238, 241,
vol. 2 pp. 60, 62, 68, 74,111, 124, 129, 133, 134, 207, 232
Petrus Ciacconius: see Ciacconius
philosophical texts: see Delphic precepts; Interrogationes et
responsa; Responsa sapientium
Philoxenus: see pseudo-Philoxenus
phrasebook sections of the colloquia: vol. 1 pp. 44-7, 50-2, 93,
97; vol. 2 pp. 14, 89, 113, 277, and passim
Phrynichus: vol. 1 pp. 146, 155, 158, 181, 183; vol. 2 pp. 129,
130, 133, 218, 261
pigs
and piglets, words for: vol. 1 p. 181; vol. 2 p. 235
feet of: vol. 1 p. 179
livers of: vol. 1 p. 180
stomach of: vol. 1 p. 179
see also sow’s udder; sow’s uterus; wild boar
pitch accent: vol. 2 p. 220; see also accents
plates: vol. 1 p. 213
playing: vol. 1 p. 174; vol. 2 p. 57
‘please’, words for: vol 1 pp. 158, 1645, 179; vol. 2 pp. 124, 247
pluperfect: vol. 1 pp. 166, 213, 211; vol. 2 p. 203
Plutarch: vol. 1 pp. 5, 26
politeness: vol. 1 pp. 160, 162, 166, 171, 173, 184; vol. 2 pp. 68,
127, 203; see also greetings; compliments; farewell formulae;
ordering; ‘please’
Pollux: vol. 1 pp. 24, 88, 133; vol. 2 pp. 90, 195
pork: see pigs
porridge: vol. 2 p. 234
possessives
Grecek, interesting forms of: vol. 2 p. 282
Greek, position of: vol. 2 pp. 208-9, 227
Greek, use and omission of articles with: vol. 1 pp. 142, 164,
208, 211, 238; vol. 2 pp. 41-2, 64, 200, 203
Latin: vol. 2 pp. 209, 214
postpositive words: vol. 2 p. 209
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praegustator: vol. 2 p. 230
pracnomina: vol. 1 pp. 152, 154; vol. 2 pp. 76, 117
practorian prefect: see prefect
prefaces
in E version manuscripts: vol. 1 pp. 76, 87

to the capitula: vol. 1 pp. 33-4, 36-7, 42; vol. 2 pp. 154-5, 220

to the colloquia
at the start: vol. 1 pp. 46, 139; vol. 2 pp. 91, 111, 197
internal: vol. 1 p. 149; vol. 2 pp. 14, 61
to the Hermeneumata: vol. 1 pp. 32—4, 37, 42, 133-9; vol. 2
p. 196
to the texts: vol. 1 pp. 33, 36-9, 42
see also headings; titles
prefect: vol. 1 p. 45; vol. 2 pp. 251-2, 255, 257
prepositional case: see accusative
prepositions: vol. 1 pp. 148, 156-7; vol. 2 pp. 57, 205, and passim
present tense
used for future: vol. 1 pp. 144, 171; vol. 2 pp. 51, 64-5, 78,
116, 238
used for future perfect: vol. 2 p. 44
with word meaning ‘while’ in Greek: vol. 1 pp. 240, 242, 244,
245
prices: vol. 1 pp. 50, 168-9; vol. 2 pp. 92, 125, 126-7, 128; see
also money
pricking: vol. 2 pp. 212, 213
Priscian: vol. 1 pp. 10, 13
privy: see latrines
proconsul: vol. 1 p. 45
procurator: vol. 2 pp. 253-4, 258
pronouns
accented and enclitic variants in Greek: vol. 1 p. 211; vol. 2
p. 209
non-classical use of: vol. 1 pp. 159-60, 175; vol. 2 p. 67
position of: vol. 2 pp. 58, 65
relative: vol. 1 p. 241; vol. 2 pp. 58, 72, 76, 260-1, 265
unemphatic subject use: vol. 1 pp. 155, 158-9, 168; vol. 2
pp- 71,113,123, 125
unexpectedly classical use of: vol. 1 p. 142
see also interrogative words; possessives
pronunciation learning: vol. 1 p. 239
pseudo-Cyrillus: vol. 1 pp. 10, 11; vol. 2 p. 48
pseudo-Philoxenus: vol. 1 pp. 10, 11; vol. 2 pp. 47, 53, 122, 237,
241
pumice: vol. 2 p. 50
pumpkins: vol. 1 p. 214
punctuation
in manuscripts: vol. 1 pp. 63, 72, 77, 87; vol. 2 p. 58
in papyri: vol. 2 p. 270
of editors: vol. 1 pp. 170, 174, 179, 210, 211-12, 220, 243,
245, 257; vol. 2 pp. 116, 130, 263
words for: vol. 1 p. 239; vol. 2 p. 212
punishments: see beatings; execution; torture; whipping
purple stripe: vol. 2 p. 240
purpose clauses: see final (purpose) clauses

puttees: vol. 2 p. 200

quaestor: vol. 1 p. 45
questions, formation of: vol. 2 pp. 122, 136; see also deliberative
questions; indirect questions; interrogative words

Quintilian
description of schooling in: vol. 1 pp. 25, 45; vol. 2 pp. 49, 55,
122, 216, 221, 222, 224, 226, 230
linguistic parallels in: vol. 1 p. 146; vol. 2 pp. 207, 220, 264
linguistic pronouncements in: vol. 1 p. 155; vol. 2 p. 221

rationalis: vol. 2 pp. 252-3, 257

reclining to eat: vol. 1 p. 177; vol. 2 p. 232

recruits: see army recruits

reflexives: vol. 2 pp. 42, 266

relative clauses: vol. 1 pp. 241, 242, 243, 244; vol. 2 pp. 77, 79;
see also participles; pronouns

Renaissance: vol. 1 p. 54; see also Basellius; Beatus Rhenanus;
Celtes; Ciacconius; Cuno; Draco; Erasmus; Estienne;
Ficino; Hermeneumata Celtis; Hermeneumata Einsidlensia;
Hermonymus; Italian language; Korylios; Reuchlin;
Theodoricus

rents from imperial estates: vol. 2 p. 257

repeated section: vol. 1 pp. 149-51

Responsa sapientium: vol. 1 pp. 16, 18, 26, 29, 31, 35

result clauses: see consecutive (result) clauses

Reuchlin: vol. 1 pp. 54, 77, 81, 82, 83-7

Rhenanus: see Beatus Rhenanus

rice: vol. 2 p. 234

robbers: see bandits

roll format: vol. 2 pp. 52-3, 208

Romance: vol. 1 pp. 94, 136, 144, 163, 169, 180; vol. 2 pp. 70,
119, 126, 128, 133, 206, 239, 243; see also Italian

Romulus: vol. 1 p. 45

rudeness: vol. 2 pp. 65, 66-70

rulers: vol. 1 p. 143; vol. 2 pp. 49-50

salads: vol. 2 p. 234

Sallust: vol. 1 pp. 8, 15; vol. 2 p. 223

Salmasius: vol. 1 pp. 19, 83, 85; vol. 2 pp. 7-11, 47-9, 50, 62,
63, 64,73,75,77,78; see also manuscripts (Paris, Bibliotheque
Nationale Lat. 7683)

salt: vol. 1 p. 181; vol. 2 p. 134

Sancrucensis: see manuscripts (Heiligenkreuz)

Sangallensis: see manuscripts (St Gall)

sarcasm: vol. 2 pp. 60-1, 70, 71

Saumaise: see Salmasius

sausages: vol. 1 p. 214

Scaliger: see manuscripts (Leiden, Scaligeri 61)

school: passim

schoolbook sections of the colloquia: vol. 1 pp. 44, 46-8, 50-3,
219; vol. 2 pp. 14, 196, 248, and passim

scolding scene: vol. 2 pp. 244-5

sea-kale: vol. 1 p. 214

Secundus: vol. 1 p. 27

Sélestat: see manuscripts

semi-vowels: vol. 2 p. 219

Seneca, read by Latin students: vol. 1 pp. 8, 15

servants
asked for advice (?): vol. 2 pp. 127-8
bringing chamber pot: vol. 2 p. 137
bringing washing equipment: vol. 2 p. 137
called ‘boy’: vol. 1 pp. 142, 168; vol. 2 pp. 80, 117
carrying equipment to the bath: vol. 2 pp. 120, 237, 238
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servants (cont.)
carrying messages: vol. 1 p. 168
carrying money: vol. 2 pp. 127-8
carrying purchases home while the master shops: vol. 1 p. 169;
vol. 2 p. 125
carrying schoolbooks: vol. 1 p. 142; vol. 2 pp. 46, 120, 205
drying off bathers: vol. 2 p. 283
forms of address used by: vol. 2 p. 277
forms of reference used to/by: vol. 2 pp. 136, 204, 251
helping with dressing: vol. 2 p. 198
helping with getting money from the bank: vol. 1 p. 158
lines spoken by: vol. 1 p. 173
looking after an apartment block: vol. 2 p. 207
opening doors: vol. 1 p. 166
preparing for a meal: vol. 1 p. 172; vol. 2 pp. 124, 236
rewarded after dinner: vol. 2 p. 135
rubbing oil on bathers: vol. 1 p. 175
sent on ahead to baths: vol. 1 p. 173; vol. 2 pp. 129, 238
sent to bed: vol. 2 p. 137
servile status assumed for the sake of insult: vol. 2 pp. 69, 70
serving dinner: vol. 1 p. 182
tortured: vol. 2 pp. 263, 264, 266
unlocking the cellar: vol. 1 p. 170
waking the main character up: vol. 1 p. 237
watching bathers’ clothes: vol. 1 p. 174
see also nurses; pacdagogues
sesterces: see money
shirts: vol. 1 p. 237
shoes: see footwear
shopping scenes: vol. 2 p. 125
showering: vol. 1 p. 176
shutters: vol. 2 p. 200
silphium: vol. 2 p. 233
slaves: see servants
snacks: vol. 1 p. 177
soap: vol. 1 p. 173; vol. 2 p. 129
sound changes: see spelling errors
sow’s udder: vol. 2 p. 134
sow’s uterus: vol. 1 p. 182; vol. 2 p. 133
Spanish oil: vol. 1 p. 170
speaker designations: vol. 1 pp. 147, 152, 241
speaker’s platform: vol. 2 pp. 261, 262
spelling errors (selected references only)
etymological (?): vol. 2 pp. 208, 222, 254
graphic: vol. 1 pp. 90-2; vol. 2 pp. 11, 92, 146-7, 153
phonetic, Greek
affecting consonants: vol. 1 pp. 155, 212; vol. 2 pp. 11, 85,
147 see also chi replaced by kappa
affecting vowels: vol. 1 pp. 48, 176, 182, 192-3; vol. 2
pp. 11-12, 92, 147, 150-1, 159-61, 236, 245-6, 250
phonetic, Latin
affecting consonants: vol. 2 pp. 151, 276, 207-8
affecting vowels: vol. 1 p. 239; vol. 2 p. 282
spelt: vol. 2 p. 258
spoken language: see conversational language
sponges: vol. 2 p. 50
Sponheim: see manuscripts
sprouts: vol. 1 p. 180
stairs: vol. 1 pp. 166, 238

344

Stephanus: see Colloquium Leidense—Stephani; Colloquium
Stephani; Estienne; Glossae Stephani; Hermeneumata
Stephani
steps: see stairs
stop consonants: vol. 2 p. 219
strigil: vol. 1 p. 176
stylus: vol. 1 pp. 142-3; vol. 2 pp. 49-50
suasoria: vol. 2 p. 221
subject pronouns: see pronouns
subjunctive
alternating with imperative: vol. 2 p. 204
alternating with infinitive: vol. 1 p. 137; vol. 2 p. 44
alternating with optative: vol. 2 pp. 44, 71
aorist, confused with future indicative: vol. 1 p. 162; vol. 2
pp. 64, 72,199, 216, 231, 237, 249

deliberative: vol. 2 p. 73

hortatory: vol. 1 pp. 138-9

in commands: vol. 1 pp. 153, 158, 180

in conditional clauses: vol. 2 pp. 44, 51, 71, 113

in final and consecutive clauses: vol. 1 p. 137; vol. 2 pp. 44, 80,
199, 247

in Greek indirect commands: vol. 1 p. 210; vol. 2 p. 65

in Greek indirect questions: vol. 2 pp. 64, 78

in Latin indirect questions: vol. 1 pp. 165, 243; vol. 2 pp. 64,
70,78, 80

replaced by indicative: see future; indicative; indirect questions

sequence of tenses: vol. 2 pp. 70, 247

superlatives: vol. 1 pp. 139, 213; vol. 2 pp. 13, 41, 217

supine: vol. 1 p. 237; vol. 2 p. 244

syllables, learning of: vol. 1 pp. 144, 242; vol. 2 pp. 219, 225

taxes: vol. 2 pp. 254-8
teachers (selected references only)
as audience of the colloquia: vol. 1 p. 241
as authors of the colloquia: vol. 1 p. 51; vol. 2 p. 15
assistants of: vol. 1 p. 146; vol. 2 p. 208
house of used as school: vol. 2 p. 229
models provided by: vol. 1 pp. 143, 242; vol. 2 pp. 49-50, 212,
214
of Latin, known: vol. 1 p. 5 n. 12
words for: vol. 2 pp. 42, 91, 113, 207
temporal expressions: see time expressions
tenses, alternation of: vol. 1 pp. 140-1, 208; vol. 2 p. 199
tepidarium: vol. 1 p. 175; vol. 2 p. 239
Terence, read by Latin students: vol. 1 pp. 8, 15
Theocritus: vol. 2 p. 123 n. 26
Theodoricus/Dietrich, Matthias: vol. 1 pp. 76-81, 84-7; vol. 2
p- 145 n. 9; see also manuscripts (Einsiedeln 19)
thieves: vol. 1 p. 174
Tigilline baths: vol. 1 pp. 44, 50; vol. 2 pp. 91, 128-9
time expressions
accusative of time replaced by other cases: vol. 1 p. 244;
vol. 2 pp. 74,77
genitive of time: vol. 1 p. 140; vol. 2 p. 55
length of school day: vol. 2 p. 160 n. 67
phrases counting three days: vol. 2 pp. 65, 74-5
phrases eliding a word for ‘time’: vol. 1 pp. 157-8
phrases meaning ‘after a while’ vel sim.: vol. 1 pp. 174-5

Roman hours: vol. 1 p. 45; vol. 2 pp. 59, 128, 137, 225, 259
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temporal clauses: vol. 1 pp. 211, 213, 242; vol. 2 pp. 129, 229 Virgil

temporal function of sic: vol. 1 pp. 142, 175; vol. 2 p. 75 parallels in: vol. 2 pp. 120, 122, 231
useful time: vol. 2 p. 61 read by Latin learners: vol. 1 pp. 8-10, 15, 40, 49, 241; vol. 2
time limits on court cases: vol. 2 p. 260 pp- 222-3
Tironian notes: vol. 2 p. 83
titles vocabulary lists
of colloquia in C colloquium: vol. 2 pp. 156-7, 206, 209, 211, 219, 222,
in multiple versions: vol. 1 pp. 21, 46, 48, 149; vol. 2 238, 242, 248, 249
pp- 195,218 in LS colloquium: vol. 1 pp. 191-2, 194, 208, 213, 243
in C version: vol. 2 pp. 155-6, 195-7, 248 vocatives
in E version: vol. 1 p. 78 clarifying addressees: vol. 1 pp. 95, 168
in H version: vol. 2 pp. 41, 45, 79 in hexameter: vol. 2 p. 123
in LS version: vol. 1 pp. 190, 207 interesting forms of, Greek: vol. 2 pp. 44-5, 129, 198, 200
in M version: vol. 1 pp. 60 with n. 1, 133 interesting forms of, Latin: vol. 1 pp. 152, 154; vol. 2 p. 78
in ME version: vol. 1 pp. 92-3, 149 needed with certain phrases: vol. 2 p. 129
in S version: vol. 1 p. 237 nominatives for: vol. 2 pp. 44-5, 198, 200
in trilingual papyrus: vol. 2 pp. 276-7 participles as: vol. 2 p. 69
of Hermeneumata: vol. 1 pp. 30-1, 189; vol. 2 pp. 87, 111 position of: vol. 1 pp. 95, 168; vol. 2 pp. 123, 205
of Hermeneumata texts: vol. 1 pp. 25, 26, 27 n. 89, 28 univerbation of: vol. 1 p. 122
of officials: vol. 1 pp. 50 n. 139, 155; vol. 2 pp. 153, 251-3 with article: vol. 1 p. 211
see also headings; prefaces Jor the different terms used in the vocative, see forms of address
toga: vol. 1 p. 45; vol. 2 pp. 91, 119, 120 voice
torture: vol. 2 pp. 263—4, 266 active: vol. 2 pp. 42, 200, 244
towels: vol. 1 pp. 176, 237; vol. 2 pp. 125, 199, 203 active for deponent: vol. 1 p. 174; vol. 2 pp. 71, 73, 74, 204,
Tractatus de manumissionibus: vol. 1 pp. 16, 18, 19, 28-30, 33, 211, 215-16, 224, 247, 259, 265
35, 40 active for middle: vol. 1 p. 85; vol. 2 pp. 201-2, 237, 251
translation, direction of: vol. 1 pp. 48-9, 96, 1934, 220; vol. 2 active for passive: vol. 2 p. 55
pp- 1314, 91-2, 157-9, 278, and passim deponent for active: vol. 1 p. 154
translations into modern languages: vol. 1 p. 55 middle: vol. 2 p. 42
transliteration passive: vol. 1 pp. 237, 244; vol. 2 pp. 70, 255, 263
Greek in Latin script: vol. 1 pp. 6 n. 18, 26, 89-92, 190; vol. 2 voiceless consonants: vol. 2 p. 219
p- 88; and passim vomiting: vol. 2 p. 244
Greek retransliterated into Greek script: vol. 1 pp. 60, 63, 74 Vulcanius: vol. 1 pp. 87-8, 100, 144, 219
Latin in Greek script: vol. 1 pp. 7-9, 10; vol. 2 pp. 89, 270-9,
284-7 warming of cups: vol. 1 p. 177
trials: see legal scenes washing
Trier: see manuscripts feet: vol. 2 p. 137
Trinity College, Cambridge: see manuscripts (Gambridge) hands and faces: vol. 1 pp. 140, 141, 237; vol. 2 pp. 42, 119,
tripods: vol. 1 p. 215; vol. 2 p. 236 137
Trojan War narratives objects: vol. 1 p. 177; vol. 2 pp. 55, 201
part of S colloquium: vol. 1 pp. 46, 220, 2434 words for: vol. 1 p. 171; vol. 2 pp. 42, 72-3, 202
text in Hermeneumata Leidensia: vol. 1 pp. 16, 18, 27-8, 29, see also bathing; compliments; showering
35,39 water
truffles: vol. 1 p. 181 drunk: vol. 1 pp. 148, 182-3
tuition fees: vol. 2 p. 54 mixed with wine: vol. 1 p. 178
turnips: vol. 1 p. 180; vol. 2 p. 234 sprinkled on the ground: vol. 1 p. 171; vol. 2 p. 232
twelve books, theory of: vol. 1 pp. 30-1, 37 words for: vol. 1 pp. 182-3; vol. 2 pp. 130, 239
see also bathing; showering; washing
Ulpian: vol. 1 pp. 8, 29 weaving: vol. 2 p. 203
uncial script: vol. 1 pp. 90-1, 187, 189; vol. 2 pp. 3, 141, 146-8, ‘welcome’, words for (?): vol. 2 p. 278
153,159 whipping: vol. 2 p. 264
uncles, words for: vol. 1 p. 41; vol. 2 p. 206 wild boar: vol. 2 p. 133
unemphatic subject pronouns: see pronouns windows: vol. 2 pp. 137, 200, 247
univerbation of a vocative phrase: vol. 2 p. 122 wine: vol. 1 pp. 168, 170, 178; vol. 2 p. 228
witnesses: vol. 2 p. 266
Vatican: see Hermeneumata Vaticana; manuscripts women: vol. 2 pp. 197, 244-5
vestis militaris tax: vol. 2 pp. 254-5 word division
Vienna: see manuscripts in C: vol. 2 pp. 141, 153—4, 251, 254
Vindobonensis: see manuscripts (Vienna) in F:vol. 2p. 8
345
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word division (cont.)
in H: vol. 2 pp. 3,52
in L: vol. 1 pp. 187, 189
in M: vol. 1p. 91
in Mp: vol. 2 pp. 83-5
in papyri: vol. 2 pp. 270, 288
in this edition: vol. 1 p. 54
word order
difficulties with in translation: vol. 1 p. 49; vol. 2 p. 205
in possessive constructions: vol. 2 p. 209
of adverbs: vol. 2 pp. 61, 62
of genitives: vol. 2 pp. 235-6
of interrogatives: vol. 2 p. 136
of postpositive elements: vol. 1 p. 211; vol. 2 pp. 75, 136, 209,
278,279

of subject, object, and verb: vol. 1 pp. 135-6, 139, 240, 242;
vol. 2 pp. 62, 76-7, 117,130, 203
of vocatives: vol. 1 pp. 95, 168; vol. 2 p. 123
peculiar (other than the above): vol. 1 pp. 168, 242; vol. 2
p- 74
see also hyperbaton
wrestling-ground: vol. 2 p. 216
writing-tablets: vol. 1 pp. 142-3, 210; vol. 2 pp. 47, 49-50, 55,
209-11

‘yes’, words for: vol. 2 p. 119

Zwettl: see manuscripts
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